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Все же некоторые этнонимы, упоминаемые ранними ки­
тайскими хрониками, можно сопоставить с этнонимом эвен­
ки. В хронике, относящейся к VII в. н. э., встречается этно­
ним увань, прилагавшийся к народу, жившему в нескольких 
<:тах километров к северосвостоку от озера Байкал. Дело не 
ограничивается простым созвучием этих двух слов. Важный 
смысл совпадения заключается в том, что этноним уван,ь при­

лагается к народу, занимавшемуся оленеводством. «Оленей 
кормили мхом И впрягали в телеги»,- говорится в хронике 

{2, т. 1. 350]. 
Если принять, что увань китайских источников - это эвен­

ки, то отсюда можно сделать ряд далеко идущих выводов. 

Во-первых, это значит, что в VII Б. не было известно каких­
либо названий эвенков и названием им служило самоназва­
ние. Во-вторых, вероятной областью первоначального обита­
ния эвенк~в являлось восточное Прибайкалье. В-третьих, уже 
в VII в. они знали оленеводство, хотя и не верховое, а санное 
(<<тележное»). В-четвертых, сообщение о «тележном» олене­
водстве может указывать на то, что эвенки лишь недавно 

приручили оленя и, возможно, сделали это под влиянием на­

родов, имевших «тележное» коневодство. (Традиционный тун­
гусский способ использования оленя - верховая езда.) В-пя­
тых, недавнее освоение оленеводства может свидетельство­

вать о том, что эвенки еще не успели воспользоваться им как 

средством широкого расселения по Сибири, и, стало быть, 
их этническая территория в то время была достаточно огра­
ниченной. 

Любопытна позднейшая этимология этнонима эвенки. 
Один из авторов начала ХХ в., писавший об ангарских тун­
гусах, . сообщал, что «человек называется по-тунгусски аонь­
ки» [23. 166J. Если аоньки - это искаженное эвенки (а это, по 
всеи вероятности, так), то получается, что этноним народа 
означает «люди». Такой смысл этнонима эвенки вполне согла­
суется с тем, что мы знаем о самоназваниях других сибир­
ских народов, например ненцев, нивхов и др. 

Однако современное толкование этнонима эвенки восточ­
ными группами эвенков принципиально иное. Эвенки, или 
эвунки, в говорах восточных групп означает 'в сторону', 'по­
перек'. В связи с этим представляет интерес этимология, 
предложенная упоминавшимся выше эвенком и. Г. Сотовым. 
Согласно его версии, самоназвание эвенки образовано от 
слова эвенкакин, что означает 'отколовшиеся' [36, 1965 г.]. 
Сотов имеет в виду, что эвенки «откололись» от нанайцев, с 
которыми они некогда будто бы составляли один народ. По 
другой, более поздней его версии, эвенки называют себя так 
якобы потому, что они стоят «поперек» по отношению к хреб­
там, тянущимся вдоль Амура, откуда они ушли на север и 
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на юг [36, 1965 г.]. Иначе говоря, эвенк,и - это «поперечные» 
тунгусы. 

Любопытно, что то же самое говорили в 40-х годах 
XVIII в. Якову Линденау удские эвенки, называя себя «по­
перешные» 4. 

Обе· версии Сотова не противоречат друг другу, однако­
они противоречат высказанному выше предположению, что 

эвенков можно видеть в древнем народе увань, который, по­
всей вероятности, не имел отношения ни к продольному, ни к 
поперечному положению хребтов... Вопрос требует дополни­
тельного исследования. 

Обратимся к названиям эвены и лаМУТbl. 
ЭвеНbl- это вариант названия эвенки, и на нем нет нужды 

останавливаться 5. Добавим. что самые западные группы 
эвенков также называют себя не эвенк,и, а эвеНbl [3а. 641] и 
что сами эвенки и эвеныв тех районах, где они контактиру­
ют, не считают себя различными народами. Так, эвенки Ту­
гуро-Чумиканского и Аяно-Майского районов Хабаровского­
края считают своих соседей эвенов из Охотского района тем 
же народом, что и они сами, хотя и признают, что между 

ними имеется определенная разница в языке. 

До революции эвеНbl были известны под названием ла­
мутов. В 1640 г. якутские воеводы Петр Головин и Матвей 
Глебов сообщали, что в верховьях р. Яны (Янги) «живут тунгу­
сы именем ламут.ки» [22. 37]. В начале XVIII в. уже сущест­
вовало официальное разделение обоих народов -. тунгусов 
и ламутов. В «приправочной» ,книге «Сибир,ского приказа по' 
Охотскому острогу» за 1721 г. говорится о сборе ясака «с 
оленьих ламуток и с пеших тунгусов», хотя те и другие не­

редко состояли в одних и тех же кровных родах [32 л. 362]. 
Этноним лаМУТbl возник, вероятно, среди самих тунгусов 

как название, отличающее те их группы, которые жили по­

близости от моря (тунг. лам), от групп, обитавших в горной 
тайге. Ниже нам представится случай привести еще несколь­
ко названий, образованных от этого слова. 

Более сложным и интересным представляется вопрос о 
происхождении названия орочены, которое до революции при­

ла:галось к ряду групп эвенков к востоку от озера Байкал. 
~ литературе этноним орочены впервые появился уже в 

XVH в. Жербильон писал о народах, живших в окрестно-

4 А. М. Золотарев, .пересказывая содержание рукописиЛинденау об 
уд'СХИх тун·гусах, поставил под сом,нение 11Р'авиль'НОСТЬ написания им это­

го <:Лова и предположил, что тут должно быть 'слово «поречные», но, как 
мы 'видим, Линденауне ошибся [7. 75]. 

5 Э. В. Шавкунов считает, что термины эвенкu и эвены образовались 
из двух различных древних этнонимов - сяньбu (кетокое хевенба) и 
увань (древнекитайские ован, овен). Однако мы очитаем, что для тако­
го утверждения нет никаких .оснований [30. 125]. 
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стях Байкала, что московитяне их называют тунгусами, а 
татары - ороченами. Орочены, добавлял он, селятся преиму­
щественно «на реках, текущих к востоку». По мнению Жеу­
·бильона, название орочены было дано им маньчжурами [1, 
т. 2. 107}. 

Р. Маак, совершивший в середине )\IX в. путешествие по 
Амуру, считал, что название орочены происходит и:! Китая, 
«где этот народ еще с давних времен известен под именем 

орунчан И э-лунчун» [11. 46]. 
Поручик Орлов пытался провести разграничительную ли­

нию между употреблением эпюнимов тунгусы и орочены. 
Тунгусов от р. Баргузин до р. Витим, а также по р. Верхняя 
Ангара именуют тунгусами, а по рекам Олекма, Тунгир, Нюк­
жа, Ольдой и Амур - ороченами, писал он [16. 193]. 

Иного мнения придерживался на этот счет А. Мордвинов. 
К области ороченов он относил реки Витим, Олекму, район 
оз. Баунт, р. Верхнюю Ангару и на западном побережье 
Байкала - р. Киренгу [14. 126-127]. 

Мордвинов сообщал, что ороченами называют забайкаль­
ских оленных тунгусов местные русские «звероловы» (охот­
ники) [14. 126-127]. И. Ф. Крюков, посетивший в начале 
ХХ в. район, расположенный между реками Баргузин и Ви­
тим, писал о тамошних эвенках, что их называют ороченами, 

но все они принадлежат к «тунгусскому племени». Хотя авто­
ру и осталось неясным, являются ли орочены особым под­
разделением тунгусов, он все же пришел к выводу, что оба 
названия «почти синонимы» [9. 61]. 

С. . к. Патканов, исследовавший материалы переписи 
1897 Г., указывал на путаницу в отнесении тех или иных эвен­
кийских родов к тунгусам или ороченам. Одни и те же роды 
(например, Пуягирский, Сологонский, Буллётский И др.) пе­
реписчики иногда показывали как тунгусские, а иногда - как 

ороченские. Не уловив между теми и другими никакой раз­
ницы ни в занятиях, ни в образе жизни, Патканов пришел к 
выводу, что орочены - это «местный термин для обозначе­
ния настоящих тунгусов западной части Амурской области 
и прилегающих частей областей: Забайкальской и Якутской» 
120, т. 3. 88]. Под «настоящими тунгусами» Патканов, вероят­
но, имел в виду тунгусов-оленеводов. 

Таким образом, условность отнесения тех или иных групп 
эвенков к тунгусам и ороченам была очевидна еще в XIX­
начале ХХ в. 

Название орочены происходит от эвенкийского термина 
орон 'домашний олень' и обозначает оленеводов. Если бы все 
тунгусы были оленеводами, такое название вообще вряд ли 
появилось бы на свет. Показательно именно то, что данный 
этноним возник на стыке двух больших этно-культурных 
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групп тунгусов - скотоводов и оленеводов. Первые жили в: 
забайкальских степях, вторые -в горах и лесах к северу от 
степей. Для первых в среде оленеводов имеется отличитель­
ный «культурный» термин - .мурчены (от' бурятского .мурин 
'лошадь'), для вторых в среде скотоводов - соответствую­
щий термин орочены. Не исключено при этом, что данный ЭТ-, 
ноним в виде самоназвания мог употребляться и самими оле­
неводами, желавшими отличать себя от своих соседей - мур­
ченов. Но этнического значения' термин орочены, на наш 
взгляд, не имел. 

Путаница в употреблении обоих этнонимов усугублялас~ 
тем обстоятельством, что в Забайкалье на стыках вышеназ· 
ванных этно-культурных групп в известный период историк 
шло постепенное превращение тунгусов-оленеводов в тунгу­

СОВ"СКО110ВОДОВ. Бывшие оленеводы по традиции продолжали 
именоваться ороченами, и это придавало термину орочены 

чисто этническую окраску 6. 

В отличие от приведенного выше мнения г. М. Василевич 
считает, что название орочен - орочон является· специфиче-

~ 
ским названием группы тунгусов, освоивших оленеводство в: 

местности Оро, находящейся где-то в отрогах Яблонового и 
Станового хребтов, [3. 72-73]. Таким образом, этноiIим оро­
чены она производит не от термина орон 'олень', а от мест­
ности, носящей созвучное название. Самым поздним време­
нем, когда это могло произойти, г. М. Василевич считает 
ХН в. Между тем сам топоним Оро, насколько нам известно. 
впервые и единственный раз упоминается Р. Мааком в сере­
дине XIX в. Маак писал, что так тунгусы-манегрыназывали 
местность около бывшего Албазинского острога на Амуре. 
До постройки этого острога там находился один городок 
даурского князя Лавкая [11. 60]. Благодаря обширной доли­
не Амура и мягкому, жаркому летом к:лимату здесь имеются 
все условия для хлебопашества (им и занимались дауры), 
но отнюдь не для оленеводства. Бирары и манегры, бывшие 
в прошлом оленеводами, заняв покинутые даура:ми земли, 

быстро потеряли оленей и превратились в охотников-коне­
водов. 

В северной части Охотского побережья термином орочелы 
(или огочелы) обозначал ась группа оленных тунгусов в отли­
чие от обитавших здесь в XVII-XVIII вв. «пеших тунгусов». 
Этноним ОР'очелы здесь употреблялся в начале 30-х годов 
текущего столетия; имобозначались эвены Северо-Эвенско-

6 Такой CJlучай произошел, 'в частности, с !группой орочеgов, которая 
в X'IX В. перебрала'СЬ на правый берег Амура и здесь, утратив опеней, 
стапа заниматься разведением лошадей. Несмотря на отсутствие ~ этих 
тунгусов оленей,ИХ по традиции продолжали называть ороченами (12. 25 
и сп.; 9. 32 и CJI.]. 
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го и Ольского районов современной Л1агаданской области 
[36, 1952 г.]. 

Вероятно, часть эвенов этой группы, спасаясь от обложе­
ния ясаком, спустил ась в XVII в. по побережью Охотского 
моря к Амуру, и отсюда некоторые из них перебрались на 
Сахалин, а некоторые устремились еще дальше, в Приморье. 
Следами прохождения этой группы служат этнонимы ороче­
НЫ, ороки, орочи, известные в южных районах Хабаровского 
края, Приморском крае и Сахалинской области. Кроме того. 
следами этого щшжения служит также название большого­
озера Орель-Чля к северу от низовьев Амура. Этот топоним 
сахалинский эвенк С. А. Надеин (в письме к автору) связыI­
вает с «ороченами» Сахалина, т. е. с ороками. Орель-Чля, по 
его мнению, есть искаженное оролчела ·оленеводы'. добавим, 
кстати, что на своем языке сахалинские эвенки называют' 
ороков именно орочель, а не ороч(mbl. 

Сами себя ороки называют ульта, что соответствует тер­
мину ороче1-lbl, так как ула по-орокски означает 'домашний 
олень'. Сравнение терминов ула и орон показывает, что это­
один и тот же тунгусский термин, только в первом случае он 
подвергся маньчжурской огласовке (ср. э-лун-чун И орочен). 
Ульчи, которые, на наш взгляд, представляют группу ламу­
тов-орочелов, оставшуюся на Нижнем Амуре и смешавшуюся 
здесь с нанайцами и нивхами, сейчас называют себя нани, 
но это явный случай заимствования ими нанайского само­
шiзвания нанай. 

Вызывает интерес происхождение тунгусского этнонима 
донки или донкан (дункан). 

О том, что забайкальские тунгусы «называют себя Донки 
или Оивенки», сообщал еще П. С. Паллас [18, ч. 111. 330]. 
Я. Линденау также отмечал, что удские тунгусы употребля­
ли по отношению к себе разные термины: к тем, которые не 
имели оленей,- овунки (они же «поперешные»), а к олене­
водам - дункан, т. е. 'горные' [7. 75]. 

Этноним донкан- дункан отмечен также у ульчей (род 
Дункэ), орочей (род Дунка) [36. 1967, 1968 гг.]. 

Этноним дункан легко объясняется из эвенкийского языка 
и связан со словом дунна 'земля'. 

Термину дункан 'горный, земляной житель' противостоят 
термины ламуты и лямтерь 'приморский житель'. Последний 
термин распространен среди эвенков Охотского побережья 
[37. 1965 г.]. Термин того же типа ламучеНbl в конце XIX­
начале ХХ в. был известен на северо-восточном побережье 
Байкала, где он применялея по отношению к лишившимся 
оленей эвенкам, занимавшим-ся рыболовством. Местным ла­
мученам здесь также противостояли оленеводы-«горные» 

тунгусы [15. 4J. 
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Подобное терминологическое V<bl! раничение возникало 
ВСЮДУ, где существовали или складывались различные этно­

культурные общности тунгусов - оленеводов, скотоводов или 
рыболовов. 

Рассмотрим последний из главнейших этнонимов тунгу­
-сов - хамнеганы. Вопрос, связанный с происхождением этого 
этнонима, относится к числу наиболее трудных. 

Хамнеганами называют тунгусов буряты, и притом не 
,оленных тунгусов, а конных (мурченов). Ю. Д. Талько-Грын­
цевич писал, что хамнеганами буряты и МQНГОЛЫ называют 
'тунгусов на реках Иро 'и Армак и что в переводе ЭТО назва­
ние означает 'чертовы люди' {24. 75]. 

Племя ка-му-ни-хань упоминается в китайском сочинении 
·«Дациньитунчжи» (<<Общее описание империи Дацин»), из­
данном в 1744 г. Составитель описания относил племя ка-му­
ни-хань к тунгусам {10. 280, 286]. 

Х. Цыренжапов в реферате «Сведения О забайкальских 
хамнеганах в анонимной рукописи конца XVIII в.» пытался 
разделить этноним хамнеган на два тюркских корня: хам и 

,flUeaH, из которых первый означает 'вплотную', а второй­
'единение'. Синтез, по Цыренжапову, дает понятие «тесно­
сплоченные», что, по его мнению, соответствует записанной 
Талько-Грынцевичем хамнега,нской легенде опереселении 
хамнеганов с Алтая около трех тысяч лет тому назад [34. лл. 
22, 24]. 

Х. Цыренжапов рассмотрел и другой вариант происхож­
дения термина хам нег ан. Большинство монгольских племен, 
по его словам, называло себя по месту жительства. Отсюда 
хам по-монгольски могло означать название области Хами к 
западу от Алтая, а ниган 'один из', т. е. один из Хами. Автор 
ссылается на народную песню шилкинских тунгусов-хамне­

ганов, в которой имеется такая строфа: 

Через перевал Жагдал БООМ5Й 

И нужно перевалить, да не хочет,ея перевали.вать, 

Ибо в каждом .перевале 

Растут различные ягоды, фрукты. 

Жагдал Боомэй - ОДИН из древних перевалов Западного 
Алтая, горная цепь которого начинается почти с области Ха­
ми, где уйгуры в настоящее' время разводят сады, пишет 
Х. Цыренжапов {34. лл. 24, 25]. 

Из приведенных .\3ысказываниЙ очевидно стремление авто­
ра соотнести конных тунгусов Забайкалья с Западным Алта­
·ем, да к тому же в глубокой древности, когда ни о каких 
-тунгусах не было известно. Нам думается, что оснований для 
этого мало. 

214 



Lовременный исследователь говора ононских хамнеганов 
Д. г. Дамдинов считает, что термином хамнеганы первона­
чально обозначались монголы, которые в отличие от их степ­
ных соплеменников обитали в лесистых и гористых местах 
(например, на берегах р. Онон). После того как к ним при­
соединились тунгусы-скотоводы, этот термин был перенесен 
и на последних [35. 6]. Не понятно, однако, почему в извест­
ный нам период этноним хамнеганы прилагался бурятами ис­
ключительно к тунгусам-скотоводам Забайкалья, хотя там 
сохранялись и некоторые монгольские группы. 

По сведениям Д. А. Клеменца, бурятские предания на­
зыBaюT древними обитателями забайкальских степей им~нно 
хамнеганов-тунгусов, а не монголов {33. л. 77 об.]. 

Заслуживает внимания мысль Х. Цыренжапова о том, что 
этноним хамнеганы есть производное от какого-то топонима. 

Подобным образом у тунгусов образуются многие этнонимы, 
например, витимские эвенки называют своих соседей эвенков 
Верхней Ангары ангаракан, а те их - витимкан; баунтовских 
эвенков те и другие называют баунтаган и т. д. Этноним 
хамнеган можно, таким образом, понимать как 'жители 
местности Хамне'. Места с подобными названиями в Забай­
калье и прилегающих районах встречаются. К югу от Бай­
кала, например, протекает р. Хамней, приток р. Джиды. До 
революции там располагались земли так называемой Армак­
ской инородческой управы тунгусов-хамнеганов. Вблизи 
устья р. Лао-лай хэ, притока р. Нонни, во второй половине 
XIX в. находилась станция Камниха, названная так «по по­
ложению ее в долине» (17. 11 О]. В этой местности в то время 
и раньше обитали конные эвенки-солоны. 

Не исключено, что хамнеганы - это обуряченные потомки 
солонов, состоявших на службе по охране северных границ. 
Китая, в частности по р. Аргунь (25. 150]. Некоторым под­
тверждением этому служит сообщение Палласа о том, что· 
монголы называли хинганских тунгусовссолон 'стрельцы' и 
камнега-ссолон. Паллас указывал также, что «камнега долж­
но значить стороннего или пришлеца, который чужим говорит 

. языком; почти тож, что У Греков и Римлян под именем вар­
варов означалось» (18, ч. 111. 332]. Это объяснение вполне· 
может подходить к салонам, которые, по-видимому, в XVII в. 
или несколько раньше пришли в места их теперешнего рассе­

ления с севера, а именно из бассейна р. Вилюя. Однако­
окончательно вопрос о происхождении этнонима хамнеганы 

пока не может считаться решенным. 
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С. и. Вайнштейн 

ЭТНОНИМ ТУВА 

Этноним тува, в близких фонетических вариантах тыва­
туба-тума-туха, известен как самоназвание .ряда народов и 
этнографических групп Южной Сибири и Центральной 
Азии - тувинцев, тофаларов, тубаларов, кокчулутунов Мон­
голии YI некоторых других, а в недавнем прошлом этноним 

'туба был также самоназванием тубинцев, вошедших в состав 
хакасов, а возможно, и тувинцев. Современное название ту­
винцев образовано от самоназвания тувинцев тыва кижи, Т.е. 
'человек тыва'. Название тофаларов и тубаларов- тюркская 
форма множественного числа этого же этнонима. 

В научной литературе высказаны две точки зрения об 
этимологии этнонима тува-туба. Она принадлежит этногра­
фу - исследователю самодийских народов Сибири­
Г. Н. Прокофьеву. В своей статье «Этногония народностей 
Оль-Енисейского бассейна» (14. 69] он рассматривает этно­
ним туба как фонетическую форму селькупского слова тибэ­
НЯ, где ня 'товарищ', а тuбэ ·мужчина'. 

Другая точка зрения на этимологию этнонима туба пред­
.ложена Г. Ксенофонтовым. В своей работе «Ураангхай-саха­
лар» {8. 62-63] он утверждает, что этот этноним - тюркский. 
Вслед заМ. Ядринцевым и В. Радловым Г. Ксенофонтов об­
ратил внимание на то, что тубалары, или черневые татары, 
называют себя туба или иЙш-кижи. В связи с этим Г. Ксено­
фонтов ш~шет, что, так как тувинцы называют себя туба ки­
жи, а черневые татары - туба или ийш-кижи, напрашивает­
ся вывод, что слова туба и ийш когда-то были синонимами и 
обозначали одно и то же понятие - тайга, черневые горы, 
покрытые лесом. И действительно, в якутском языке сохра­
нилось это' же слово в палатализованном варианте - тюбе 
·с тем же значением 'густая, темная тайга'. 

Г. Ксенофонтов ссылается далее на якутский язык, где 
тюбэ, тюмэ означает 'лес, тайга', и делает вывод, что якут­
'ское тюбэ ответвилось от общетюркского и якутского же кор­
ня т,ёбе, тёnе, тэбэ, тэnэ, тюбэ 'макушка, головка, верхушка, 
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темя'. г. Ксенофонтов писал, что древние тюрки гористые и' 
холмистые страны, очевидно, обозначали именем тюбэ. Оа 
приводит параллели из языка казанских татар, у которых 

возвышенные и холмистые места называют тюбэ джир, а у 
киргизов - тёnе. Исходя из этого, г. Ксенофонтов делает вы­
вод, что нарицательное значение этнического названия туба' 
кижи было не чем иным, как тюбэ кижи 'горный человек, го­
рец, житель горной тайги' (8. 63]. 

Следует заметить, что точка зрения г. Ксенофонтов а, на-· 
сколько мне известно, не нашла какой-либо оценки в науч­
ной литературе и нигде даже не упоминается. Что касается 
точки зрения г. 'Прокофьева, то она получила широкое рас­
пространение. 

При сопоставлении же обеих точек зрения следует иметь· 
в виду, что г. Прокофьев вслед за и. Геор.ги {4. 16-171] и: 
А. Кастреном {18. 85] исходил из гипотезы самодийской при­
надлежности носителей этнонима туба-тува как из факта 
само собой разумеющегося, против чего решительно возра­
жал еибиревед Н. Н. Козьмин В своей интересной работе. 
специально посвященной туба {7]. 

Вопрос о том, кем были первоначальные носители этнони-· 
ма туба-тува, хотя и выходит за рамки его этимологизации. 
но представляет значительный интерес для изучения этниче­
ской истории большого круга евразийских народов, поэтому 
позволю себе более подробно остановиться на анализе су­
ществующих точек зрения. 

Доказательства сторонников исконно самодийской при­
надлежности носителей этнонима туба-тува сводятся к тому,. 
что, во-первых, этноним туба распространен только у само­
дийцев либо у тех народов, которые в недалеком прошлом 
были самодийцами, и, во-вторых, быт племени туба, обрисо­
ванный в китайских источниках второй половины 1 тысячеле­
тия н. Э., характерен для самодийских народов {4. 17; 17. 351; 
19. 191, 212-213; 10. 157; 11. 104-107; 12. 168-169]. 

Один из важных аргументов в пользу самодийского про­
исхождения ныне тюркоязычных носителей этнонима туба-ту­
ва заключается в том, что путешественники еще в конце 

XVIII в. застали у них самодийскую речь. При этом ссыла­
ются на п. Палласа, писавшего, в частности, что языки кара­
га сов (тофаларов) и сойотов (здесь: восточные тувинцы) 
имеют сходство с самодийскими языками. «В доказательство 
сходствия их языков,- писал Паллас,- довольно будет при­
вести сих наречий, коих взять сличить только одни ~OTOP­
ския, как сходственнейшия с незнакомыми мне Сойотскими, 
что, однако, сами ~OTOPЫ и Койбалы, на промыслах на гра­
нице с сойотами встречающиеся, единогласно подтверждают» 
[9. 524]. и. Георги писал о том, что тубинцы, жившие по пра-
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вобережью Енисея, «составляли многолюдное храброе само­
едское колено» [4. 17]. 

·Можно ли на основании этих свидетельств сделать вывод, 
что носители этнонима туба были еще в конце XVHI в. само­
дийцами? 

В самом начале XIX в. (1806 г.) в пределах жизни по­
коления, при котором были опубликованы труды и. Георги и 
п. Палласа, г. Спа,сский установил, что сойоты - тюр~и не 
только по языку, но и '«по происхождению» {15. 63; 
3.22]. 

Кастрен в конце первой половины XIX в. писал, .что и 
,офалары говорят на тюркском наречии [17. 360]. Что каса­
ется тубинцев, то наличие в их среде тюркоязычного насе­
ления устанавливается еще по источникам XVH в. [6. 263-
274]. Как показали исследования А. Кастрена, Н. Козьмина, 
а в особенности Л. п. Потапова, Б. о. Долгих и других совет­
'ских ученых, тубинцы, тофалары и тувинцы имели сложный 
этнический состав и могли (это прежде всего относится к то­
фаларам и тубинцам) иметь в сноемсоставе в XVIII в. 
отдельные этнические группы, говорившие не только на 

тюркских, но и на самодий-сКiИХ - языках {17. 7; 11. 6; 3]. 
СледователЫIО, нельзя утверждать, ссылаясь на Георги и 
Палласа, что носители этнонима туба в Южной Сибири 
были исконными самодиЙцами. Если исходить ИЗ того ны­
не бесспорного факта, что в составе то.фаларо.в, тубинцев и 
тувинцев были наряду с ,само.дийцами и тюрки, то. вопро.с 
О то.м, ко.му принадлежал рассматриваемый этно.ним. 
остается открытым и для его. решения следует привлечь иные 

источники. 

Вто.рым до.казательство.м, выдвигаемым о.бычно в пользу 
~амо.дийско.го. про.исхо.ждения этно.нима тува-туба, является 
утверждение, будто. бы это.т этно.ним известен не то.лько у 
южносамо.дийских наро.до.в, по.двергавшихся тюркизации, но 
и у северо.само.дийских наро.до.в, в частно.сти у нганасанов, 
кото.рых энцы именуют таубу [14.69]. 

Но и с этим нельзя со.гласиться. Ни у одно.го. северо.само­
дийско.го .на'рода ЭТiНОНИМ туба-тува не известен как само.­
название, нет его. как самоназвание и у нганасано.в. 

Нако.нец, в качестве до.казательства выдвигается и тако.й 
до.во.д: быт но.сителей этнонима туба-тува, известных по ки­
тайским исто.чникам танско.го. времени еще в 1 тысячелетии 
под названием дубо, до деталей схо.ден с бытом самодийских 
племен и о.тличается о.т традиционного. быта тюрко.в, «этно.­
графическая само.бытно.сть ко.торых складыв.алась на о.снове 
ко.чево.го. скотоводства» [11. 106; 12. 168]. 

Однако. вопро.с о. том, на како.й основе складывался быт 
древних тюрко.в, остается' еще далеко не решенным. Нельзя 
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в этом отношении не обратить внимания на факт, отмечен­
:ный еще Н. Козьминым, что древние орхон.ские тюрки MHOГO~ 
кратно, судя по орхонским памятникам, говорят о горных та­

~жных районах (jus 'чернь') :Как о местах своего исконного 
·обитания. Почему же надо непременно исключать таежные 
горные районы Восточных Саян из ареала древнего обитаниа 
тюрков, тем более что и сам Л. п. Потапов склонен искать 
родину древних тюрков 6taken в Восточных Саянах, т. е. 
именно там, где жили носители этнонима туба (дубо) - охот­
ники, рыболовы и собиратели - еще во времена древних тюр­
ков {11]. Кстати, быт туба (дубо), описанный в китайских нс­
'Т·очниках, очень б,лизок к тому, которым до революции жили 
тюркоязычные народы и группы населения горно-таежных 

районов Саяно-Алтая, занимавшиеся охотой, рыболовством и 
соБИRатель.ством, знавшие лыжи и чум и ча·стично освоив­
шие оленеводство (вероятно, сравнительно поздно) {2. 54-
60]. 

Таким образом, аргументация сторонников гипотезы ис­
конно самодийской принадлежности этнонима туба не может 
быть признана достаточно убедительной. Напротив, 'мнение о 
тюркском происхождении носителей этнонима туба, выдвину­
тое Козьминым и поддержа'нное Ксенофонтовым, может быть 
подкреплено весьма серьезными фактами. 

Во-первых, этноним туба-тува известен только у тюркских 
на-родов, причем не только у тех из них, уже в этногенезе ко­

торых мы можем предполагать уча,стие самодийцев (алтай­
ЦЫ, тувинцы, тофалары, хакасы, монголы, узбеки и др.) 
{5. 16, 188; 3]. 

Во-вторых, есть все основания считать, что задолго до пу­
тешественников XVIII в. носители этнонима туба-тува были 
тюркоязычными. Китайские источники пишут о туба (дубо) 
как об одном из уйгурских поколений, политически подвласт­
ных тугю р. 49, 354]. Но мы знаем, что туба (дубо) были, 
веРОЯТНО,этнически неоднородны и включали, по данным ки­
тайских источников, три племени- дубо (туба), милигэ и 
эчжи. Эта группа восточносаяН'ских племен, по-видимому, 
уже в древности включала самодийские компоненты, но со­
вершенно очевидно, что она носила название по господствую­

щей группировке туба (как это обычно было в племенных 
образованиях древности), которую и характеризуют китай­
ские источники как одно из уйгурских поколениЙ . 

. В-третьих, именно у носителей этнонима туба - тофаларов 
и родственных им тувинцев-тоджинцев поныне сохранились 

древнейшие лексические формы, засвидетельствованные в 
орхоно-енисейских памятниках тюркского языка, что может 
быть объяснено лишь тем, что тюрки проникли В Саяны не 
в последние столетия, а еще в древности. 
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Таким образом, искать ключ к этимологизации этнонима 
туба ·следует в тюркских, а 'не всамодий.ских языIах •. Что ка­
сается точки зрения КсеНОфЩlТова, то она пока остается наи­
более правдоподобной, хотя и не может считаться бесспор­
ной. 
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М. М. Маковский 

ЭТНОНИМИЯ АНГЛИИ 
В СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКОМ ОСВЕЩЕНИИ 

Изучение этнического состава германских завоевателей 
Британии, исследование истории и хронологии их переселе­
ния, а также особенностей их взаимного статуса по отноше­
нию друг к другу и связей с соответствующими племенами 
на континенте не только представляет принципиальный само­
.стоятельный культурно-исторический интерес, но и является 
неотъемлемой частью, пробным камнем сравнительного ана­
лиза языковых особенностей древних памятников. Оно по­
зволяет с большой вероятностью воссоздать сложную карти­
ну диалектных схождений и расхождений в пределах древней 
Британии, в значительной мере затемняемых при чисто внеш­
нем изучении языковых памятников, подвергшихся, как из­

вестно, многократной контаминации и искажению в процессе 
переписки. Вопрос этот тем более актуален в связи с тем 
обстоятельством, что в течение последнего столетия истори­
ческие и этнические предпосылки германского завоевания 

Британии неоднократно становились предметом весьма серь­
€зных споров между учеными самых различных специально­

стей (лингвистами, этнографами, историками, археологами и 
Т. д.), до сих пор. не приведших, однако, к прояснению диску­
тируемых проблем [1]. 

Следует прежде всего отметить, что получившую широкое 
распространение точку зрения, согласно которой «культурные 
районы тождественны племенным» [2; 3), в настоящее время 
никак нельзя считать приемлемой (она подверглась справед­
ливой критике о. Бремера, Ф. illтейнбаха, г. Краэ и др.). 
Археолог э. Валэ приводит интересные примеры изменения 
памятников материальной культуры без изменения этничес­
кого состава населения, а также обратные случаи: изменения 
этнического состава населения, не отражающиеся на памят­

никах материальной культурыI [4]. г. Краэ указывает на то. 
что культурные общности, устанавливаемые археологией, не 
должны обязательно совпадать с языковыми единствами. 
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которые предполагает лингвистика (5). Не подлежит сомне­
нию, что данные истории, этнографии. топонимики и лингви­
стики взаимно дополняют и исправляют друг друга, вследст­

вие чего весьма целесообразно делать те или иные \ выводы 
именно на основе совокупности, комплекса всех этих данных,. 

а не на основе их изоляции и разобщенного рассмотрения по­
казаний соответствующих дисциплин, как это часто случается 
{6. 5].- Вряд ли было бы правильно также делать какие-либо 
выводы о расселении того или иного племени и его связях с 

другими племенами только на основе одного или нескольких 
определенных исторических документов, а не путем сопостав­

ления и здравой оценки всего комплекса имеющихся источни­
ков независимо от времени и места их происхождения и не­

зависимо от их авторства. 

Источники по ранней истории германских племен в Бри-
1 ании, весьма немногочисленные и фрагментарные, сводятся 
в основном к следующему {7; 8; 9; 10]: 1) сочинение Гильдаса 
«Ое excidio Britanniae» (<<mairo liЬег de regibus Britonum et 
de proeliis еогum»), являющееся почти един-ст.венным из 
сохранившихея свидетельств, написанных современником гер­

манского нашествия в Британию. Сочинение Гильдаса со­
ставлено, видимо, око.ТЮ 547 г., причем далеко от родины: 
Гильдас называет источником своих рассказов transmarino 
J'elatio; 2) «Historia Britonum» . Ненния, написанная около 
796 г. в юга-восточном Уэльсе и представленная более чем 
тридцатью списк~ми, о подлинности И взаимосвязи которых 

долгое время существовали значительные разногласия между 

учеНЫМ1И р 1; 12]; 3) «Нistoria EccJ.esiastica gentum Anglorum» 
(<<Церковная история английского народа») Беды Достопоч­
тенного, законченная им в 731 г. и дающая на фоне церков­
ной истории описание repMaHCKqro вторжения в Британию, 
этнического состава германских племен, их церковную гео, 

графию, генеалогию королей отдельных германских владений 
в Британии и историю их войн между собой [13; 14]. В своей 
истории Беда нередко опирался на данные Гильдаса, Оросия, 
а также заимствовал сведения «ех priorum maxime scriptis 
hinc inde col1ectis еа. quae promeremus, didicimus» (15]; 
4) «Анг ло-саксонские хроники», во многом основанные на 
данных Беды, на различных церковных документах, на гене­
алогиях королей. Сведения Беды и «Англо-саксонских хро­
ник» послужили основой для более поздних хронистов, пи­
-савших на латинском языке,- Флоренция Вустерского, Си­
меона из Дурхема, Генриха из Хантингтона и Вильяма из 
Молмсбери, хотя они и добавляют некоторую информацию, 
заимствованную из несохранившихся или утерянных истори­

ческих источников [16; 17]. Из прочих исторических источни­
ков следует назвать «Англо-саксонские законы», жизнеопи-
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сание короля Альфреда, составленное Ассером, а также до­
кументы, содержащие топонимический и антропонимический 
материал [18; 19]. 

Уже Беда указывает на определенное географическое де­
ление Британии после ее заселения германскими племенами 
и соответствующее диалектное членение [20; 21] 1. А. Погачер 
и А. Брандл [22; 23] пытались установить границы древне­
английских диалектов на основе анализа различных фонети­
ческих явлений, наблюдаемых или ненаблюдаемых в хроно­
логически различных английских топонимах (критерий re­
е, преломление у и др.). Необходимо, однако, иметь в виду 
постоянные междоусобные войны британских племен и как 
неизбежное следствие этого· смешение различных племен и 
неоднократное изменение территории, занимаемой ими. В этих 
условиях вряд ли можно говорить также и о каком-то «стан­

дартном», гомогенном для всей территории Британии древне­
английском языке, своеобразном средневековом «койне», до­
пускаемом некоторыми учеными [24; 25; 26]. 

Сведения Беды и других хронистов, а также сведения 
англо-саксонской хроники о германских племенах в Брита­
нии и их расселении, как показывает приводимый ниже 
фактический материал, крайне упрощены, сбивчивы и нена­
дежны; Так, подразделив британские племена на англов (се­
вер Бритвнии) , саксов (юг Британии) и ютов (Кент, остров 
Уайт и часть современного графства Хэмпшир), Беда в даль­
нейшем отклоняется от своей классификации и, приравнивая 
англов к саксам, говорит лишь о «genti Saxonum sive Anglo­
rum», а не «Anglorum et Saxonum gentes» (В е d а, Hist. 
Eccl., 1. 22). B«Annales Cambriae», апп. 225 (т. е. 670-671 гг .. 
н. э.) читаем: «Osguid rex Saxonum moritur» (речь идет о 
нортумбрийсжом короле Oswith). В «Life of St. Guthlac», ed. 
Ьу Birch [19. 29] предложение «Brittoues infesti Sa:J!.:onici 
generis» переводится «Brytta theod AngoIcynnes feond». В 
письме Григория кентскому королю Этерберхту (В е d а, 
Hist. Eccl., 1. 32) последний называется гех Anglorum. Ср. 
также: В е d а, Hist. Eccl. 1, 14, 22, 32; 11, 5; 111, 8, 29; V, 9; 
«Англо-саксонские хроники», стр. 787, 836, 897 [19. 558]. Лю­
бопытно, что Беда всюду, где он говорит о пришествии гер­
манских племен в Британию, указывает только «аЬ adventu 
Angli», не упоминая других племен. Британский хронист 
Гильдас за два века до Беды называл всех германских завое-

1 ер. IIlИсьмеННЫ.е указания .на раннюю диалектную раздробленность 
языка германцев в Британии, .относящиеся лишь к среднеанглийскому пес 
риоду. «Весь .нортум.бриЙскиЙ язык, .особенно на ·севере, имеет так.оЙ не­
приятный на слух выговор, что южане с трудом понимают его» (Н i g­
d е n, Polychronicon, 11, ст,р. 131); «На языке северян .не .может говорить 
ника·коЙ другой англичанин» (<<Cursor mundi», 20063-20004). . 
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вателей Британии саксонцы, а Прокопий говорил, что завое­
вателями Врита.нии были англы и фризы (<<Ое ЬеIlо Gothico». 
IV, 19). 

Г. Мёллер [90. 129 и ел.] считает, что сведения Беды, Аль­
фреда и «Англо-саксонских хроник» о германском завоевании 
Британии неправдаподобны. Он указывает на то, что племя 
англов никогда не жило на Шлезвиге, где лишь существова­
ла местность ~ngel (это слово, переводимое, по его мнению. 
как "угол', является указанием на ландшафт). По мнению 
Г. Мёллера, то место «Церковной истории», где Беда класси­
фицирует германских завоевателей Британии на англов, сак­
сов и ютов, в дошедшем до нас изводе этого памятника иска­

жено при переписке ранее правильного текста. С другой сто­
роны, Р. Коллингвуд и Дж. Майрс [27. 349] считают, что этот 
абзац «Церковной истории» является припиской, возникно­
вение которой относится к более позднему времени, чем на­
писание самой «Церковной истории». Интересно, что кельты 
называют своих завоевателей собирательным именем саксы'. 
(кимвр. saesneg, корн. sasneg, брет. saoznek, 'Ирл. sasannac). 
Нельзя не учитывать, что одно и то же племя в процессе 
своей истории и перемещения на различных территориях не­
редко неодинаково называлось представителями различных 

племен, с которыми оно сталкивалось; название одного пле­

мени может также переноситься на другое - соседнее или 

подчиненное. Именно эти причины, видимо, сыграли не по­
следнюю роль в разнобое названий одного и того же племени 
у различных хронистов. 

Вообще же комплекс англо-саксы, бесспорно, континен­
тального происхождения и впервые встречается в 775 г. У 
Павла Диакона (Р а и 1 и s D i а с о n и s, Historia Langobar­
dorum). Этот комплекс первоначально означал лишь англий­
ских .. островных са кС.ов, противопоставленных Павлом vetuli 
Saxones (в переводе Оросия, сделанном королем Альфредом. 
и в хрониках - Ealdseaxan). Однако указанное название бы­
ло вскоре перенесено на всех германских обитателей Брита­
нии. Отметим, что подобные же комплексные названия пле­
мен встречались и ранее 2. Возможно, что В этом случае идет 
речь о племенах, живших на (прежних) территориях других 
племен. Известны также племенные и культовые союзы, су­
ществование которых отразилось в самоназваниях ряда гер­

манских племен: Franci 'свободные', Alemanni 'все мужи', 
Sachsi, видимо, от * Sachsnotas 'Schwertgenossen'. 

Необходимо отметить также следующее. По свидетельству 
Коллингвуда и Майрса, хотя англский тип захоронения и 
керамики и саксонские типы в течение определенного перио-
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да довольно хорошо различаются в пределах Британии, англ­
ский' тип 'совпадает 'с саксонским на континенте. Об этом 
же говорит и рассмотрение топонимии: элементы топонимов 

и сами топонимы, типичные для южной Англии (например, 
для Кента), нередко соответствуют аналогичным элементам 
в англских и алеманских областях на континенте, а в север­
ной Англии можно встретить целые топонимические «масси­
вы», находящие соответствие в саксонских областях на кон­
тиненте. По свидетельству Коллингвуда и Майрса, археоло­
гические данные не позволяют допустить, что Эссекс, Уэссекс, 
Сассекс и Кент были заселены одним и тем же племенем сак­
сов, как это явствует из сведений Беды. 

Вряд ли можно предположить, что разнобой в названиях 
германских племен в Британии, а подчас и их полное нераз­
личение являются результатом случайности. Такой разнобой 
скорее может навести на мысль о смешении и/или поперемен­
ном подчинении друг другу различных германских племен в 

Британии, а возможно, еще и на континенте. Обратимся, од­
нако, к и с т о р и ч е с к и м Ф а к т а м. 

В настоящее время в свете данных истории, этнографии, 
археологии и топонимики можно считать вполне установлен­

ным, что герминоны (иствеоны) первоначально (примерно в 
650 г. до н. э.) жили В Северной Германии, преимущественно 
на Нижней Эльбе, и состояли из множества Hepeд~o враждо­
вавших между собой племен: алеманов, свебов, ма'ркоманов, 
квадов, хаТТОВ,ленциев, гермундуров, херусков, эвдузов [29}. 
Именно в этом районе преобладают типичные для гермино­
нов захоронения - Urnengraber. 

Существуют значительные разногласия между учеНЫМIf 
относительно' прародины отдельных племен, причисляемых 

обычно к герминонским, и относительно принадлежности этих 
племен к одной и той же группе. Некоторые ученые (Ф. Мау­
рер, Э. Кольб, Э. Шварц) считают, что герминонские племена 
(алеманы, баварцы) в 500 г. до н. э. оставили район Ютланд­
ского полуострова, переселившись в область Нижней и Сред­
ней Эльбы, вследствие чего современные герминонские диа­
лекты и скандинавские языки якобы имеют общие языковые 
черты. Однако подобная гипотеза весьма спорна (см. работы 
Г. Ф. Розенфельда (87]). С другой стороны, не подлежит со­
мнению, что под именем свебы древние авторы нередко име­
ли в виду различные герминонские племена, в частности але­

манов. ер.: «Alamanni veISuebi» (,«Моп. Germ.», 11.2-3); 
«Patria Suavorum, quae et Alemanorum, hoc est Alamanorum 
Patria» (<<Greg. Rav.», 4, 26); «Suevia que липс Alamannia 
dicitur» (<<Fredegar. Contin.», 23). У Тацита под название~ 
Suebi понимаются, с одной стороны, все восточные германские 
племена, а с другой - племена, граничившие с ванда,ламп. 

15* 



ОН,сообщает, что пJIемена Semnones живут на правом бере~ 
ГУ Эльбы, т. е., ~a севере от Бранденбурга и Меклембург­
Штерлица {30]. По сообщению Птолемея, свебы жили за 
Э.льбоЙ до р. Одер. В течение V в. до н. э. герминоны рас­
пространились в районе, прилегающем к р. Заале, а в 100 г. 
до ~. э. они занимают уже всю область от Балтийского моря 
до Mittelgebirge. Из Тюрингии герминонские племена пред­
приняли наступление 'в районе Гессена и Майна, а также в юго" 
западную Германию и Северную Богемию (алеманы под 
предводительством Ариовиста известны на юго-западе, а плес 
мена ,маркоманов, квадов, лангобардов и др.- на юго-восто­
ке). В 72 г. до н. э. племена Ариовиста заняли территорию 
COBpe~eHHOГO Эльзаса [31; 32]. В III-V вв. алеманы совер­
шали постоянные набеги на Галлию [33; 34]. Как показал 
А. Плеттке на основе данных археологии, ингвеоны на кон­
тиненте не были отделены от иствеонов китайской стеной, 
постоянно сталкивались и смешивались с ними (35]. Убеди­
тельные данные о культурно-исторической общности ингвеон­
ских и иствеонских племен содержатся в работе Т. Войгта [36]. 
В, этой связи следует обратить внимание на указание Ф. Эн­
гельса о том, что' западная часть Саксонии (Вестфалия) «бы­
ла,раньше франкской территорией», причем «влияние остав­
шихся франков, теперь уже сливших,ся 'с саксами ... , нельзя не 
признать еще и в современных диалектах» [37. 19, 522]. 

Вопрос о прародине англов в последнее время все более 
привлекает внимание ученых {38. 10}. Противоречие возника­
ет в связи с сообщением Тацита о том, что англы наряду с 
ревдигнами, авионами, варинами, эвдузами, сваринами и нуи­

тонами (всезти племена Тацит объединяет под именем еве­
бы, ,«Germ.» 50,51) ПОКЛ,QНЯЛИСЬ 'богине Нерте (З9}. Т. Зибс 
[88], постулируя теСI;lУЮ связь англо-саксов с фризами, отри­
цает принадлежность перечисленных племен, кроме англов, 

к ингвеонам и их пребывание на Ютландском полуострове. 
Гипотеза о том, что прародиной англов является район Шлез­
виг-Гольштейн [о чем сообщает еще Беда: «iпtег ргоviпсiаs 
Jutarum et Saxonum ... Ша patria quae Angulus dicitur» (В е­
d а, Hist. Ессl., 1, 15)}, некоторыми учеными подвергается 
серьезным сомнениям. Так, А. Эрдман [40. 22 и сл.}, вполне 
соглашаясь с сообщением Птолемея, относящего англов к 
св~бами локализирующего их местопре,бывание 'На ,средней 
Эльбе к востоку от лангобардов, считал прародиной англов 
именно район средней Эльбы и Заале и полагал, что после 
уничтожения тюрингского государства англы переселились в 

Британию. 
Кауфман и Борхлинг ,вообще относят англов к гермино­

~aM, указывая, в частности, что в «Беовульфе», действие ко­
торого в значительной мере связано с Ютландским полуост-
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ровом, ни разу не упоминаются англы (41. 7]. По сути дела, 
того же мнения придерживается и О. Шеель [42. 19 и ел.], OT~ 
рицающий возможность первоначального пребывания англов 
в Шлезвиге-ГольштеЙне. Против Шееля выступил Г. Шютте 
[43], который, хотя и считает ненадежными сведения Беды 
(а также Тацита и Птолемея), приводи'Г лингвогеографиче­
ские и культурно-исторические данные, указывающие, по его 

мнению, на то, что прародиной англов является 'Шлезвиг­
Гольштейн. Шютте, в частности, говорит о близости эпоса 
анг лов и датчан, что, как он. полагает, свидетельствует об их 
общей прародине. Г. Янкун [44; 45. 54 и сл.] придает больше 
значения сведениям Беды, указывая на то, что Беда сам был 
анг лом и, видимо, основывцлся на достоверных сообщениях. 
Исследуя вопрос с точки зрения археологии, а не лингвисти­
ки, Янкун пытается показать отсутствие каких-либо данных, 
говорящих о пребывании англов в средненемецкой области 
в I в. н. э. Наличие племени свебов-англов, постулируемое 
здесь Шеелем, по исследованию Янкуна, не находит под­
тверждения в археологии. Янкун указыветT на культурную 
связь англов со свебами в III-IV вв. При этом, если в 111-
IV вв. англские захоронения в Шлезвиге-Гольштейне очень 
многочисленны, то в V в. они практически отсутствуют, но 
обнаруживаются только в Британии (более поздние виды за­
хоронения англского типа). Лишь небольшая часть англского 
населения, как отмечает Янкун, осталась на Ютландском по­
луострове. Э. Шварц считает прародиной англов Шлезвиг­
Гольштейн, где до сих пор существует местность Angeln [66] 3 

и где англы, видимо, жили в соседстве с варинами и саксами, 

с которыми они связаны культурой и языком. Он относит 
англов вместе с другими племенами, населявшими Ютланд; 
ский полуостров (в частности, с саксами и фризами), к так 
называемым nordseegermanische Sti:imme. НaIюнец, й КРОМ 
считает, что первоначальной прародиной англов была терри; 
тория современных Нидерландов [49]. Булес считает, что 
англо-саксы в 400-750 гг. вторглись во Фрисландию [50) 
(против Булеса выступает Сипма ~Бl]). ТaIюва же 'Ючка зре­
ния и школы Т. Фрингса, хотя исторические данные застав~ 
ляют полагать, что англы были пришельцами в этом районе. 

Заслуживают внимания так называемые эвдузы (у Птол,е­
мея ошибочно Foundousioi, у Тацита Sedusii) ,которые, как 
известно, принимали участие' в походах Ариовиста и жили в 
соседстве с кимврами, герудами и, возможно, герулами, т. е. 

3 Интересно отметить, что данные Э. IШварца не вполне подтве.рж­
даются даннымнтопонимики: кроме указанного им l'опоним·а Angeln; 
в этом районе .не обнаружи.вается каlких-либо других типичных этнонимов 
или топонимов, содержащих указание аа пребывание англов в. этом 
ареале. См. {46; 47; 46]. 
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в област~, Населенной некогда ютами. По мнению Р.Муха, 
эвдузы были среди германских племен, завоевывавших Бри­
танию [89]. Известно, что юты, как и эвдузы, выступали вме­
сте с Ариовистом на стороне эльбских германцев. В связи с 
этим не исключено, что они вместе с алеманами продвину­

лись в южные области Германии в 111 в. до н. э. 
Что касается саксов, то они не УПQминаются Тацитом (он 

говорит о Reudigni, которые, как и хавки, ВОЗМQЖНО, были от­
ветвлением племени саксов). Птолемей во 11 в. н. э. говорит 
'о Saxones, образовывавших тогда самостоятельное племя и 
занимавших область вдоль Нижней Эльбы и Балтийского мо­
ря вплоть до р. Halousos. Уже в 286 г. 'сак;сы делали набеги 
на берега Северной Франции. Первоначально саксы жили, 
видимо, к западу от нижнего течения Эльбы и к востоку от 
Рейна. Интересны взгляды Э. Шредера, который считает, что 
в «Гелианде» обнаруживается меньше «ингвеонских» черт, 
чем в малых древнесаксонских языковых памятниках, что, по 

его мнению, говорит р наличии смешений херусского с саксон­
ским [52] (подобное явление, по его мнению, могло быть обу­
словлено смешением саксов и герминонов). 

Обратимся непосредственно к и с т о ч н н 'к а м и рассмот­
рим более подробно .показания древних .исторических докумен­
то.в. В TeKcre«Widsith» читаем: (1. 44) Engle and Swaefe; (1. 
66) mid Englum and mid Swaefum. В качестве соседей свеб.ов и 
англов в «Widsith» называются еще Myrginge. Племя Муг­
ginge в специальных руководствах обычно отождествляется 
с саксами по причине их соседства с англами. Необходимо, 
однако, принять во внимание германское племя Mierce, Мугсе, 
упоминаемое в ранних исторических источниках. Это племя, 
населявшее Мерсию в Британии, можно отождествить, види­
мо, с континентальным племенем маркоманов (90] (ср. 
R. М и с h, Vбlkегпаmеп [89. Bd IV}). Как мы уже отмечали, 
еще Птолемей упоминает об общности (или по крайней мере 
о соседстве) племен англов и 'свебов. Интересно отметить, 
что, по свидетельству Прокопия (<<Goth», IV, 20), во времена 
царствования Теодберхта большое число англов поселилось 
в районах, находившихся под господством франков. Э. Лидс 
на основе подробного археологического анализа показал, что 
среди германских завоевателей Британии были франки [53]. 
Последующие археологические исследования не смогли .опро­
вергнуть этого положения Э. Лидса [54}. На основе обширных 
археологических и топонимических данных тот же тезис бле­
стяще доказывает Ф. Фёрсте, утверждающий, что «так назы­
ваемые юты в Кенте являются не кем иным, как рипуарскими 
франками» [55]. На основе археологических данных Г. Кюн 
устанавливает тесный контакт англо-саксов 'и франков и, в 
частности, обнаружива'еТ в Британии франкскиеФИ'булы [56]. 
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Согласно некоторым неопубликованным частям «Англо­
саксонской ~роники», приводимым Л. Теопольдом, мерсий­
ский король Оффа находился в тесном дружеском контакте с 
Карлом Великим, в связи с чем, по крайней мере, допустимо 
значительное франкское влияние в Брита нии в довольно ран­
ний период истории германских племен на этих островах. 
Англы сближаются Тацитом (<<Germ.», 40) и Прокопием 
(<<Goth.», IV, 20) с варинами, в связи с чем показательно 
'Следующее сопоставление: «Lex AngIiorum et Werinorum hoc 
est Thuriangium» и «Propinqua ipsius Thuringiae ascribitur 
patria Suavorum quae et Alamanorum patria ... » (<<Geographia 
Ravennas», IV, 26). Ср. др.-англ. топонимы: Werna,nbroc, 
Wernanford (в Нортумбрии) . Интересно, что район между ре­
ками Заале и Эльсте раньше назывался Werenofeld, а в Мек­
ленбурге имеется река Warnow. С другой стороны, интересны 
такие топонимы в северной Англии, как T(h)yrnyng(e), Thur­
ning, Therning (ер. Thurgau в ,Швейцарии). 

Известно, что в III в. н. э. В Тюрингию е севера пришли 
англы и варины, завоевавшие племя гермундуров. Наличие 
англов и варинов в Тюрингии на основе обширных разнооб­
разных археологических данных убедительно показано рядом 
ученых [57. 58]. Имеются свидетельства о том, что алеманы 
(<<свебы»), как и пред<:тавители других германских племен, 
посылались римлянами на британские острова в качестве во­
енных наемников до переселения туда англо-саксов. Не исклю­
чена поэтому возможность того, что они могли войти в кон­
такт впоследствии с германскими завоевателями Британии. 
Так, алеманский король Эрок, по сообщению Аврелия Вик­
тора, в качестве предводителя вспомогательного отряда со­

провождал в Британию Констанция и царствовал после его 
смерти (З06 г. н. э.): «Quo (Constantio) mortuo, cunctis qui 
aderant adnitentibus, sed praecipue Eroco, Alamanorum Rege 
auxiIii gratia Constanstium comitato, imperium сарН» (<<Epito­
те de Caesaribus», 41, З). 

Интересен также следующий факт. По свидетельству исто­
рических данных (например, «Notitia Dignitatum»- римского 
государственного докум-ента, который датируется приблизи­
тельно второй половиной V в.) и топонимии, германские посе­
ления имеются не только в Британии (litus Saxonicum per 
Вгittапiаs), но и в Север.ноЙ Фра.нции. О наличии 'в Северной 
Франции германских племен известно из истории и засвиде­
тельствовано такими топонимами этого района, как Baivers, 
Beyviere<* Bajuvarios (,«Vita Columbani», П. 8); Marcis (совр. 
Marck), Marmaigne, Магmеаих, Marcomannia (очевидно, -со­
держащие название маркоманов) ; Ecoivre (Аррас) , Suavia, 
Esquaviae, Aumenoncourt (curtis Alamannorum). О присутствии 
в этом районе англов rоворят такие топонимы, KaKAngloische-
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ville, Englesqueville (5 случаев), Les Anglais, Angleterre. Петри 
[91.90] на основе археологических исследований говорит об 
«убедительном единообразии захоронений от Вестфалии до 
Луары и от Южной Англии до Верхнего Рейна». В этой свя­
зи большой интерес представляют германские топонимы на 
-ing 4, отмеченные в Северной Франции (ср. топонимы: Dir­
lingthum,Warincthun, Codincthun, Verlincthun, Frolincthun.). 
г. Эмер, пытавшийся на основе фонетических критериев 
(i-умлаут) определить, возникли ли германские топонимы во 
Франции до или после переселения англо-саксов в Британию, 
не пришел к сколько-нибудь единому инепротиворечивому 
выводу [62; ср. также: 61, 63, 64,65,66]. 

Как известно, такие топонимы, засвидетельствованные и в 
Англии, первоначально были типично алеманскими образова­
ниями и сосредоточены главным образом в пределах старых 
и новых алеманских поселений. 

В «Апп. Mettens», 748, саксы идентифицируются с север­
ными швабами (Saxones qui Nordosuabui uocantur), а Адам 
Бременский (1, 3) сближает их с англами, которые, по его 
словам, жили на Рейне (Saxones circa Rhenum sedes habe­
bunt et vocatis sunt Angli). Из послания короля Теодберхта 
Юстиниану (см.: 99, vol. IV. 59] явствует, что «северные све­
бы» и соседние с ними саксы некоторое время были подчи­
нены франкам. Вполне возможно, что свебы, как и саксонцы. 
переселились с севера в район бассейна Заале в УI в. н. э. 

Определенным подтверждением этого является история 
происхождения Sweui (Suabi), содержащаяся в анонимном 
тексте, датируемом примерно ХП в. {см. 100. 57 мсл.]. Со­
гласно этой версии, свебы прибыли в Шлезвиг из района 
Sweuia, находящегося на берегу Северного моря (интересно, 
что Тацит называет его Свебским морем: Suebici maris) , а 
.оттуда переселились на Эльбу. Вполне вероятно, что во вре­
мя своего Пlребывания в районе Северного моря ,свебы СТОЛ к­
нулись с англами (в этом районе, как уже Г.Qворилось, до сих 
пор существует местность Angeln). С другой стороны, име­
ются свидетельства связей свебов с фризами. Например, в 
«Vita St. Eligii», 11, 3 {99, vol. 111. 557] читаем: «Flandrenses. 
atque Andouerpenses, Frisones et Sueui et barbari quique circa 
maris littora degentes». Время, о котором идет речь, видимо, 
640-650 п. 

Для истории германского завоевания Британии весьма 
важно следующее сопоставление. У Тацита читаем: «de Che­
ruscis, Chattisque et Angrivariis quaeque aliae nationes usque 

4 Любопытно, что такие имена оохранилНlCЬ не только в собственно 
алеманской языковой области, но JI на ,побережье ВI!ЛТИЙСКОГО м'оря, т. е. 
в месте былого пребывания алеманов [59; 60]. 
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ad АIЫт colunt» (<<Annales», 11, 41). С этим следует сопоста" 
вить следующее место из «Leges Edwardi Confessoris» [101, 
512]: «Guti vero similiter сит veniunt suscipi debent ... Exierunt 
enim quondam de поЫН sanguine Anglorum, scilicet de Engra 
civitate, et Anglici de sanguine Ш0гит; et semper efficiuntut 
populus unus, et gens ипа». 

Сравнение первой цитаты со второй дает возможность до­
пустить, что островные англы, происходившие, как и конти­

нентальные, из Engra civitas, были родственны Angri (resp. 
Angrivarii). Ср.: Codex Veronensis, XIII, 13 r«gentes ЬагЬагае 
quae pullaverunt sub imperatoribus: Angri, Angrivarii, Flevi>>­
[67. 1-19]. Последние же, как мы видели, называются среди 
герминонских племен (херуски, хатты) . С именем типа Аn­
grivarii можно сравнить такие этнонимы, как Bajuvarii, Chat­
tuarii (ср. топоним Н atteren). Что касается _Engra civitas, то 
под этим названием, согласно источникам VIII-XIII вв., сле~ 
дует понимать Angaria - область от Эдера иДимеля (Die­
mel) до Бремена. Как известно из римских источников, юж"­
ная часть области Энгерн (ср. совр. rAngeron в Вестфалии)· 
была населена херусками (по обе стороны Верхнего Везера) . 
Интересно, что в Notit. dign, ог. V, 59, читаем: Anglevarii 
[68. 226]. 

Юты, о' которых говорит Беда, согласно его словам, жили 
на острове Уайт: .« ... et еа quae usque hodie in provincia Occi" 
dentalium Saxonum (!) Jutarum natio nominatur, posita соп-­
tra ipsam insulam Vectam» (В е d а, Нist. Ессl. 1, 1). Очевид­
но, здесь мь! имеем· дело с теми же племенами, которые в 

послании Теодб-ерхта Юстиниану называются Saxones Eucii & 

(они находились в войске Теодберхта), т. е. с северофранцуз­
скими саксами в Артуа и в Нормандии, которые, конечно, не 
имеют никакого оТношения к Ютландскому полуострову. То 
же, видимо, относится и к Оии. В этой связи интересны ар­
хеологические данные Р. Коллингвуда и Дж. Майрса о том. 
что среди германских завоевателей Британии вообще не бы­
ло ютов. В свете культурно-исторических и топонимических 
данных об участии герминонов в завоевании Британии, воз­
можно, стоит поставить вопрос о том, не являются ли прибыв­

шие в Британию племена, обозначенные в д:ревних памятни­
ках как Eote, алеманским племенем ютунгов {69] 6. 

Следует, наконец, обратиться еще к одному аспекту этни­
ческого состава и географического распределения германских 

5 Последнее, видимо, оопоставимо с ,гот. aиknan, Н.-нем. диал. oken 
'увеличиваться', нем. aиch, вестфальск. диал. Uake 'молодой чело.век' и др_ 

6 ер. п.а,раллельное и равнозначное употребление в исторических и,с­
l'ОЧJlиках таюих названий племен, как Marsi - Marsigni, Flamen - Fla­
mingi, Vlaemingi; Bain( aib) - Baningas; Аmаи (Jordanes) - Amelиnge 
и др. 



завоевателей Британии. В «Historia ВгШопиm» вместо этНо­
пима Bymbrimses (употребляемого у Беды наряду с Trans­
humbrani, Aquilonales, Ultrahumbranses, Nordanhymbri) на­
ходим термины Ambrones, Saxones АтЬгоnиm, genus атЬго­
nит.Ф. Лот поясняет, что автор специально употребляет эtо 
~лово :«8 уничижительном ,смысле... "северные РЗЗ1бойники"» 
'{см.: 12. 95]. Не подлежит сомнению, что в латинском языке 
рассматриваемого периода слово атЬго было оскорбитель­
ным. Гильдас, наприм,ер (Ое Excidio, гл. 16), употребляет 
"еГО по отношению к саксонцам. Это же слово широко исполь­
зуется в VIII в. также Альдхельмом и Бонифацием. Исидор 
'Глоссирует атЬго: «devorator, consumptor, patrimoniortim de­
coctor, luxuriosus profusus». Однако первоначально рассмат­
риваемое слово было названием племени, 'IOrO самого, кото­
'Рое напало на Италию вместе с кимврами и тевтонами в 
последнем десятилетии 11 в. до н. Э.И было разгромлено Мари­
'ем. Этноним Ambrones не упоминается в «Germania» Тацита 
tI в «Географии» Птолемея, однако Секст Помпей Фест, веро­
ятный автор «Ое verborum significatione», снова упоминает 
о них и говорит о том, каким образом этноним Ambrones 
приобрел пейоративный смысл. 

В на,стоящее время, как показал Майрс, не подлежит сом­
:нению тот факт, что Ambrones занимали береговую линию 
между Голландией и :р. Эльбой, а их название сохранилось в 
севернофризских топонимах Атгит и ~mmerland (ср.: 
Е Ь е r t, Reallexikon, IV, 1, стр. 276). На основе данных Майр­
са, вполне возможно допустить, что среди заВQевателей Се­
верной Англии бесспорно были Ambrones (70; 71; 72; 73]: ана­
лиз гончарных изделий, найденных в захоронениях,. свиде­
'тельствует о тесной связи Bumbrenses и жителей фриз<Жого 
'tetpen. Вообще англско-фризское смешение, вероятнее всего, 
:МОГ ло произойти именно В Шлезвиге. 

Что касается гидронимов ВитЬег, то и,х следует рассмат­
ривать как производные от Ambrones, а не наоборот. Эквалл, 
признавая, что удовлетворительной этимологии этих гидро­
пимов до сих пор нет, склонен связывать их с кельтскими кор­

нями со значением «хорошая вода». Он не учитывает, одна­
ко,- что указанные гидронимы ограничены в основном Север­
ной Англией и не встречаются в собственно кельтских райо­
нах. По ,свидетельству Птолемея, р. ВитЬег до германского 
:завоевания называлась Abos (это положение принимается 
Экваллом [см. 102. 1, сноска]), что, видимо, являлось грече­
.екоЙ транслитерацией кельтск. Ouse (это название до сих 
.пор существует в виде гидронима в. верхних истоках р. Хум­
бер). К:рометого, необходимо обратить внимание на тот ИН­
'тересный факт, что в 38-й главе «Церковной истории» Беда 
rоворит,о том, что Хенгист получил разрешение от КОР9ЛЯ 
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Вортигерна вызвать своих ,сына и племянника с континента 
и даровать им земли на севере Англии (<<de sinistrali parte 
Brittaniae»), где-то около Hadrian's wal1. Далее Беда гово­
рит о том, что они «venerunt et occupaverunt regiones pluri­
mus uItra таге Fre(ne)scium». Это «Фризское море» по-раз­
ному интерпретируется различными исследователями: Лот 
идентифицирует его с Firth of Forth, Чэдвик - с Irish Sea 
В свете приведенных данных очень верояJ'НО, чтоmаге Fri­
-sicum является не чем иным, как и-стоком Хумбера. 

В{:е сказанное как будто говорит о том, что, с одной сто­
роны, среди ранних завоевателей Вритании могло не быть 
некоторых племен, называемых Ведой и британскими хрони­
стами, а с другой ---с некоторые племена, обычно называемые 
ВСБЯЗИ с германским завоеванием ВРИ1'ании, реально могли 
не принимать в нем учас'I1ИЯ. Обратим,ся к д а н н ы м т о п о­
н и м и и 'и проверим в,озможность подоб.ного вывода. В «СЬаг­
ters» находим: (893) aet Saeferne; Ье westan Saefern (всего 
,30 раз); в форме Saeuren:CD 461 {см.: 42,voI. 111.450], СО 654; 
ср. совр. название реки Severn. В «Domesday Book» находим 
топоним-SсhwаЬstеdе (на реке Тгееnе в Северной ,д,нглии). В 
СеJ;lерной 'Ча'сти Ан,глии (Нортум,брия, ЛИНIюльншир, Дурхем'и 
др.) нередко встречаются топонимы, элементом которых яв­
ляется этническое название швабов: Swaby (Линкольншир), 
ср. Swaue в «Domesday Book» и Swafa на англо-саксонских 
монетах [60. 455]; Swaffham (Кембридж), ср. КОС [см.: 92. 
907] Suafham, ср. замечание Э~валла: «др.-англ. swaf-ham 
(или swaef-ham) , первый элемент которого является назва­
нием племени Swaefas. Swaefas - это .швабы Suevi, Suebi и 
"т. д. В ранних источниках. Представители этого племени, ве­
роятно, ,были среди ранних завоевателей ,Вритании» (60. s. v.]; 
Swepstone (Дарбишир) [60. 465}; Seven (сев. йоркшир) [60. 
413]; Swefling (Дарбишир) {60. s. v.]. ер., 'с другой С'гороны, то­
понимы С компонентом англы в герминонской ЯЗЫКОВОй обла­
сти: -Angelsberg (Люксембург); Angelsdorf (Нижняя Бава­
рия); Engelhaming (Верхняя Австрия); /ngеlhеim(Пфальц); 
Engelmannsbrunn (Oberpfalz); Enzerfeld (около В адена в Ав­
стрии); Anglachgau (в Швейцарии), ср. др.-нем. Engilschal­
chesvelde (1168); Angel (ПРI:fТОК Рейна между Speier и Мапп­
heim); деревни Feldengel, Waldengel, Kirchengel 'и Westeren­
gel (Тюрингия); Angelhausen, Angelsrod (Тюрингия), Egil 
ваu (Швейцария). Ср. также многочисленные др.-В.-нем. то­
понимы с элементом angil- в герминонской языковой обла­
сти [103. 154-161]. 

Топонимические данные указывают на раннее присут­
ствие различных германских этнических групп на территории 

Вритании. Так, наличие баварцев засвидетельствовано в на­
ЗВ8·НИЯХ: области Baegia (BCS см;: 119. 718, 139]), aet Ваееаn 
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wyrth (BCS 'см.: {19. 956}, еовр, Bayworth; Ч'. таlкже: :совр_ 
Bayford, Bi:lyston, Вауhащ Baynton (все в северных графст­
вах); в «Domesday Book» засвидетельствовано Begeurde (ср_ 
др.-англ. Baegere); наличие франков в Британии отразилось 
в таких топонимах, как Frankton, Frankby; наличие маркома­
нов кроме приведенных этнонимов Mierce, Мугсе засвидетель­
ствовано топонимами: Markingfield (Mercnafeld), Markeaton 
(дарби), Marchington; возможно также наличие марсов 
(Marsi) , ср. Marsham; ,наличие хавков отражено в топонимах 
Hoccanstige, HocneratUne. 

Весьма показательны и следующие факты. В немецком 
районе, расположенном между реками Неккер и Осбах (т. е_ 
в прежнем местопребывании алеманских племен) {74], обна­
руживаются топонимы, точно совпадающие по своему соста­

ву с теми, которые существуют в Англии (главным образом 
в Кенте). Ср., например, нем. алем. Durlach - др.-англ. Dur­
leah; нем. Wisloch - др.-англ. Wisleah; нем. Baden - др.-англ_ 
Bathum; нем. Gochsheim -Iдр.-англ. Geocham; нем. Bretten -
др.-англ. Breodun; нем. Кieselbrunn - др.-англ. Geoselburne; 
нем. Raueberg - др.-англ. Ruan-berh; нем. Neuenheim­
др.-англ. Niwanham; нем. W6ssingen - др.-англ. Wassing; нем. 
Kirnbach - др.-англ. Cirnea; нем. Кlopheim (ранее Cloppen­
heim) - др.-англ. Cloppaham; ,нем. Mi:lrk Botesheim (в районе 
Lobden) - др.-англ. Botesham; нем. Zosenlach - др.-англ. 
Tottanstoc; нем. Strassheim - др.-англ. Stretham; нем. West­
heim - др.-ан.гл. Westerham; нем. Turkheim - др.-англ. Тиг­
canham; нем. Sulm (Sulmannesheim) - др.-англ. Sulmonnes­
Ьигn и т. д. В Кенте небольшаярека называлась Limm-ea-­
около Гейдельберга находим р. Leimbach. Рядом с указанной 
рекой в Кенте находилось поселение Liming (Lim) - около 
реки LeimbachB ,Германии имеется деревня Leimen. Не ис­
ключена возможность того, что мы имеем здесь дело 'со свое­
образным «топонимическим полем», транспонированным в 
различных частях германской языковой области {75; 76; 77; 
78]. Подобное же я.вление наблюдается, как известно, в отно­
шении английских топонимов в Новой Англии. 

Многие англские и герминонские лексические компоненты 
топонимов являются неотъемлемой частью соответствующих 
языковых ареалов и не представлены системно в других об­
ластях [79; 80}. 

Не исключ,ена возможность того, что вопреки традицион-, 
ной этимологии (весьма спорной по существу) ,сле­
дует усматривать в некоторых английских топонимах элемен­
ты названий алеманских племен. Таковыми могутоказаться~ 
например, название гермундуров в топониме Н armondsworth, 
квадов - в названиях Quadring, QuadgleYi хаттов - в 
др.-анtл. Chatendune (Chetyndone). Очевидно, название эр-
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минонов следует усматривать в часто встречающемся в древ­

неанглийской топонимии элементе Eorming. 
Следует иметь в виду, что, по свидетельству Тацита, в 

.основе многих названий германских племен лежат собствен­
ные имена, в ча,стности, именаБО,Г,QВ (это относится и к на­
званию герминонов) [81; 82; 83З: Ermin/lrmin (с позднейшим 
преломлением) «большой, высокий» встречает,ся как пр'оз,ви­
ще германского бога войны, отождествлявшегося римлянами 
'с Марсом (герм. * Ermin·Teuz), ср. лат. Martis dies, др.-англ. 
iiwes, daeg. Ср. др.-англ. eormen-laf, еогmеn-суn, eormen-theod, 
др.-в.-нем. irmingot, irmindeot (РВВ [93. 21, 1], др.-и.сл. 
jQrmun, греч. ormenos, лит. ermisa. Корень ermin-, irmin, на­
шедший широкое распространение в южнонемецкой топони­
мии и в названиях некоторых иствеонских племен (например, 
Ermunduri) , входит и в личные имена: Ermanriks, (H)ermi­
nafridus [104. 76-78, 134]. Ср. современные английские топо­
нимы с тем же элементом (в северных графствах): Erming­
ion, Егmе, Ermine Street, Armingford. Интересно, что указан­
ный корень вплоть до настоящего времени манифестируется 
в швабском: Негmе fgroBer, starker, dicker Мапп' {94. 1476]; 
Hermel 'ein Riese'; ср. также Негmе ·Streitbock'. 

Этническое название Suebi (оно входит в состав некоторых 
древ.неанглиЙских антропонимов: Suebhard, ,ср.: [95. 142]) 
СЛУЖИЛО, предметом многочисленных этимологических разы­

сканий. Предполагалось, в частности, соотнести его с др.-сев. 
svaefr 'schlafrig', с гот. swes 'eigen' или с нем. Sippe (.под­
робнее см.: G г i m m [96], S с h m е 11 е г (97]). Можно ука­
зать также на соотношение этого названия со швеЙц. (алем.) 
Schweb 'глубокое место в реке (море), ловля рыбы в таком 
месте' [84] (ср. sweb = аег, vanllm, gurges {,98. 134, 1166]), ко­
торое в качестве правового терминапереносилось, видимо, на 

племя (свебов), пользовавшееся «нижним рыболовством» 
(ср.: Н. М е у е г, Fischereirecht (89, Bd Н. 54]), в отличие от 
термина Angel 'ловля рыбы удочкой', относящегося к племе­
ни (англам), пользовавшемуся только «верхним рыболовст­
вом» (ср.совр. швеЙц. комплекс Schwebangel). ер. наз'вание 
племени хавков, !которое этимологически можно свести к др.-

англ. hoc (совр. англ. hook) как термину рыбной ловли. ' 
Что касается вариативности гласного в названиях шва­

бов, дошедших до нас из древних латинских и греческих ис­
точников (ер. S с li о n f е 1 d, стр. 212-215: Suevi, Suavi, Sue­
Ы, Suaebi, Suabi; ,ср. о. в г е m е г {94]: Wifredus - Tulera­
dus; Tharmerus - Landemarus), то они, конечно, никак не мо­
гут явиться доказательством того, что западногерманский пе­
реход е>а не был доведен до конца {85]. Вероятнее в разби­
раемом случае допустить, что наличие е в Schweb объясняет­
ся ранним возникновением фонетич'еских дублетов Schweb-
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Schwab (типа анг л. deft - daft, taтper ~ teтper, pike - pick), 
чему в ,нем алой мере способствовало их семаiilтическое рас­
хождени~. Со~ранение е в Schweb, -с другой стороны, могло в 
определенной мере быть р'езультатом Reimwortbildung. 

* * * 
в ·свете приведенных исторических, археологических, 

этнографических и топонимических да'нных представля­
ется возможным сформулировать следующие выводы: 

1. Традиционное деление германских завоевателей Брита­
нии на англов, саксов и ютов и географию их размещения на 
островах вряд ли можно признать обоснованными. 

2. Герминонские и англские племена в процессе своей ран­
ней истории (как на континенте, так и на островах) находи­
лись если не в непосредственной близости, то по крайней ме­
ре в постоянном соприкосновении, соседстве, анередко сме­

шивались между собой. (Это не означает, однако, что все 
ингвеонские и герминонские племена в Британии пересели-
лись туда одновременно [86].) . 

3. Различные иствеонские (resp. герминонские) племена 
наряду с ингвеонскими принимали активное участие в завое­

вании Британии. 
4. Традиционное деление карты древней Британии на Нор­

тумбрию, Мерсию, Уэссекс и др., отражая в определенной ме­
ре концентрацию отдельных германских племен, во многом 

является чисто административным; Как показывает топони­
мический и археологический материал, англские племена не­
редко переплетались с саксонскими на юге страны, а саксон­

ские санглскими - на севере, а с другой стороны, иствеон;" 
ские племена обнаруживаются как в Нортумбрии, так и 3 
Уэссексе или Кенте. 
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Г. И. Анохин 

ЭТНОНИМ ФАРЕРЦЫ 

Фарерцы, как принято считать,- народ скандинавского, 
конкретнее, древненорвежского, происхождения. Они живут 
на Фарерских островах, расположенных в 450 км юго-восточ­
нее острова Исландия и в 375 км севернее острова Велико­
британия, и насчитывают ныне около 39 тыс. человек. 

Исследователи обычно не касались этнонима фареРЦbl 
(feroyingar) , толкуя лишь топоним Фарерские острова (Рв­
гоуаг). Однако первая основа этнонима фареРЦbl созвучна с 
топонимом этого архипелага, и поэтому логично считать, что 

этимология общей первой основы обоих терминов поясняет 
~aK топоним, так и этноним, хотя без выяснения истории воз­
никновения этих названий нельзя сказать, какой из них пер­
вичный. да и примеры остальных четырех скандинавских зт­
нонимов не могут предложить единого решения относительно 

приоритета этнонима ЩIИ топонима. Характерно, что приори­
тет того или иного у четырех других современных скандинав­

ских народов ясен и общепризнан, не в пример соотношению 
этнонима фареРЦbl и топонима Фарерские острова. 

Так, топоним Дания (Danmark) 'земля данов' производит­
ея в первой своей основе Dan от этнонима даны, одного из 
крупных древнедатских племен, а топоним Швеция (Sverige) 
~гocyдapCTBO свеев' в первой своей основе Sve - от этнонима 
.свеи, одного из крупнейших древнешведских племен. И на­
Qборот, этноним норвежцы (nordmenn) 'северные люди'­
'Производный в первой своей части от топонима Норвегия 
(Norge), восходящего к древнему Nоrrешеg 'Северный путь' 
(в отличие от «Западного пути»- на острова Северной Ат­
.лантики, «Восточного пути»- В Балтику и на Русь и «Юж­
ного пути»- В Западную Европу), а этноним исландЦbl (is­
lenditigar) - от топонима Исландия (1 sland). 'Ледовая 
страна'. 

Как же исследователи толковали топоним Фарерские ОСТ­
рова, коль уж до этнонима фарерцы у них не доходили руки? 

Вперnые такая попытка была произведена в ХУП в. в со­
чинении высшего духовного лица на Фарерах - преста -
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датчанина Лукаса Якобсена Дебеса. Он производил это сло­
во от общескандинавских (и древненорвежских) глагола 'ага 
'плыть на корабле' (в устном фарерском языке ГЩIГОЛ зву­
чал как 'аага) и существительного еу, eyjer 'остров', 'OCTPO~ 
ва', объясняя этимологию топонима следующим образом: 
«Это острова, между которыми нужно плыть» (7]. 

Прест датчанин ,Ерген Ландт, занимавший духовный пос~ 
на Фарерах во второй половине ХУIII В., в своей «Попытке 
описания Фарерских островов» связывал первую основу топо­
нима с датско-норвежским fjer, fjmr 'перо' (соответственно 
новофарерскому литера.турному fj€Jdur или разговорному 
fjDewur), т. е. в целом 'Острова перьев'. Обосновывал такую 
этимологию Ландт обилием птиц на архипелаге. Он же пред­
лагал и другое толкование первой основы топонима - от обще­
скандинавского fjern 'далекий' (новофарерское литературное 
fjarur или разговорное fjearur), т. е. в сочетании со второй 
основой топоним трактоваJIСЯ как 'Далекие острова' {16]. To~ 
что вторая основа при скандинавском толковании этимологии 

топонима должна означать 'острова', в этом ни у кого не 
возникает сомнения. . 

Однако вопреки указанным трем толкованиям постепенно~ 
преимущественно под воздействием датских же толкователей 
топонима, сложилось представление, что первая основа слова' 

происходит от ВОСТО'lноскандинавского, Т. е. датско-шведскога. 

{аг 'овца', а в целом топоним этимологически равен значению 
'Овечьи острова'. Против такого значения были и возраже­
ния. Например, Петер Клаусен в своем «Описании Норвегии» 
говорил: «Некоторые полагают, что название Фарерских ост­
ровов произошло от множества овец на ,них; однако это не 

убедительно, поскольку 'ааг - датское слово и не является, 
норвежским словом. 'Овечьи острова' должны бы называться. 
Saudoi, поскольку только saud' (фарерское seydur) является. 
норвежским словом» ![цит. по: 15. 170]. 

И в этом сомнении Клаусена был немалый резон, так как 
казалось странным искать этимологию фарерского топонима. 
как будто' должного быть чисто древненорвежским по про­
исхождению, в датском или шведском корнях, совсем не со­

звучных в данном случае с древненорвежским, Т. е. и с фа­
рерским словом. 

Но действительно ли в древненорвежском, а вслед за ним 
и в фарерском языке не было корня, близкого восточноскан­
динавскому 'аг 'овца'? 

Немецкий фареровед Эрнст Кренн считал, что в древне­
норвежском языке было слово 'тг, равнозначное восточно~ 
скандинавскому 'аг (между прочим, оно пришло в литера­
турный норвежский язык в форме 'аг уже в позднее. средне­
вековье). При этом он, во-первых, указывал на то, что «вдоль. 
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западного норвежского побережья имеется много островов, 
которые носят название F [Еrву, где f [ЕГ без сомнения (?!­
Г. А.) означает по-древненорвежски 'овца'» (15. 170]. Однако 
это утверждение не аргументировано убедительно, хотя 
Э. Кренн, следуя далее, ссылался, во-вторых, на создателя 
фарерского литературного языка В. У. Хаммерсхаймба 
(1819-1909), который в своей «Фарерской антологии» в 
1891 г. доказывал, что на Фарерах гласная а (а) цереходит в 
::е, а 6 - в в {12. LXV], а поэтому «население островов гово­
рит не Freroyar, а Рвгоуаг или Forja Г» [15. 170]. Исходя из 
вышеизложенного, Кренн там же писал, что «при языково­
историческом и историческом рассмотрении ныне имеющегося 

источникового материала Рвгоуаг означает 'Овечьи остро­
ва'». К этому же выводу в конце 1950 г. присоединился дат­
ский историк 'Ерген Стейнинг {22. 174]. 

Если это так, то удивительно, что в самом фарерском язы­
ке слово 'вг понятно фарерцам в значении 'овца' лишь в од­
ном парадоксальном словосочетании - в слове forilus 'овечья 
вошь' (Melophagus ovinus) [13. 102]. Во всех остальных слу­
чая)\, в современном фарерском языке существует слово, иду­
щее своими корнями из известного уже нам древненорвежско­

го слова «овца» - saudr. 
Не 'случайно, видимо, коснувшись топонима Фарерскuе 

острова, фарерский филолог, первый профессор из фарерцев, 
Христиан Матрас очень осторожно высказался о его этимоло­
гии: «Нужно сказать, что даже название Frereyjar (теперь 
Евгоуаг, выговаривается Forjar) , которое вообще-то считает­
ся пришедшим из редкого древненорвежского слова frer, 
скандинавского 'аг (ср. производное слово freri, в исланд­
ском f rerilиs, в фарерском forilиs) , теоретически говоря, мо­
жет быть хорошо объяснено и от кельтского названия остро­
вов» [17. 53]. 

Именно это толкование этимологии топонима, исходя из 
кельтских языков, и легло 'в основу исследования известного 

норвежского археолога А. В. Брёггера. Он считал, что Рвгоу­
аг происходит от ГЭЛЬСКОГО, т. е. севернокельтского слова 

jearann 'земля', которое, возможно, норманны употребляли, 
имея в виду известное им из скандинавского слово fjern в 
значении 'далекий', т. е. 'Далекая земля' {4. 31-33]. 

Указанными пятью толкованиями происхождения и этимо­
.логии топонима Фарерскuе острова и сегодня исчерпывается 
этот список. Оставив пока его в резерве, попытаемся на ши­
роком фоне возможных этнических влияний рассмотреть исто­
рическую среду, в которой МОГЛИ возникнуть и возникли ин-
1'ересующие нас этноним и топоним, определить, какой из 
них первичный, а также наиболее вероятную этимологию эт­
'нонима. 
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В отличие от соседних Британских островов, которые до 
последнего, Вюрмского оледенения ·составляли единый боль­
-шой полуостров Западной Европы и были населены верхне­
палеолитическими охотниками за северным оленем, на Фаре­
рах, отделенных от материка, первые люди появились, как и 

в Исландии, очень поздно, вероят,но, ,не раньше VIII в. н. э. 
{5. 461; 14.25-26; 20. 312~ 

к: такому выводу склоняются все, кто так или иначе ка­
сался проблемы заселения Фарерских островов. Во всяком 
случае, археологи не обнаружили каких-либо свидетельств 
БО.1ее древнего пребывания здесь человека, а письменные 
источники других народов хранят на этот счет молчание. Сов­
ременный датский историк Е:рген Стейнинг в связи с этим за­
ключает: «На Фарерских островах и в Исландии не обнару­
жено никаких находок каменного и бронзового веков, кото­
рые столь многократны и на Шетландских и на Оркнейских 
-островах. Поэтому следует предположить, что Фареры в ука­
занные времена не были населены» (22. 173]. 

Естественно, что ненаселенный, непосещаемый и неизвест­
ный вообще архипелаг может нести свой топоним лишь с 
того времени, с какого острова обнаружены. При этом посе­
ленцы, видимо, могут сохранить какое-то время или навсегда 

свой этноним с былой родины или принять сразу или позже 
этноним, производный от названия островов (если последние 
сами не названы по этнониму). 

Итак, Фарерские острова впервые были открыты и освое­
ны в VIII в. н. э. Нет иных мнений, кроме того, что это сде­
лали кельты, которые, теснимые в VII-VIIIBB. на запад и. 
север с юга острова Великобритания вторгшимися туда с 
материка англо-саксами, освоили отдельные острова или 

целые архипелаги в Северной Атлантике. Первое и единст­
-венное дЛЯ IX-XI вв. письменное свидетельство о Фарерах 
и их обитателях встречается в сочинении кельтского ученого 
монаха Диквила «Измерение круга земного», написанном на 
.латинском языке в 825 г. н. Э. Диквил писал: «В Северном 
море Британии имеется множество других островов, которых 
можно достигнуть с северных британских островов с попут­
ным ветром в течение двух суток припрямом плавании под 

парусами. Внушающий доверие пастор рассказывал мне, что 
он плавал под парусами за два летних дня и между ними ле­

жащие ночи в маленькой лодке с двумя сиденьями для греб­
цов и выходил на землю на одном из этих островов. Эти 
·острова, в большинстве своем маленькие, почти все разделе­
ны узкими проливами, и на них примерно уже сотню лет 

жили отшельники, которые приплыли туда из нашей Шот­
.ландии. Ненаселенные со времени сотворения мира острова, 
покинутые теперь отшельниками вследствие нападений нор-
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маннских пиратов, полныI овцами и несметным множеством 
различных морских птиц. Мы лично никогда не встречали 
упоминаний об этих островах в книгах других авторов» 
[8. 44]. 

Здесь мы сразу сталкиваемся и с характеристикой при­
мерного географического положения архипелага и его свое­
образной фауны, и с упоминанием об аборигенах островов-,; 
отшельниках из Шотландии, и о новых пришельцах - нор­
маннских пиратах. Да, с конца VHI в. н. э. В Европе начался 
яркий и тревожный период истории - эпоха викингов, и про­
явления ее в форме, грабительских набегов нашли отражение 
даже в этой маленькой цитате из Диквила. 

Отметим сразу же пять фактов из цитаты Диквила, важ­
ных для нашей темы: 1) относительная удаленность ошiсы­
ваемых островов по сравнению с другими землями островно­

го кельтского мира; 2) отсутствие в тексте прямого указа­
ния топонима; 3) отсутствие этнонима островитян, хотя мы 
видим из текста, что аборигены - отшельники из Шотландии. 
а вытеснившие их люди - норманны; 4) насыщенность ост­
ровов овцами; 5) изобилие' на островах морских птиц. 

То, что названные Диквиломострова- это Фареры, а не 
какие-нибудь другие,' явствует из его расчетов плавания на 
парусно-гребной посуде, ибо от северных британских остро­
вов, расположенных в нескольких часах плавания от острова 

Великобритания, до Фарер паруснику понадобится как раз. 
двое суток. Это известно из сведений, разбросанных в раз­
личных исландских сагах, повествующих о событиях в этих 
местах в эпоху викингов. 

Отсутствие топонима в цитированном тексте Диквила, ко­
нечно же, тем самым не исключало его возможного действи­
тельного бытования уже в то время. Диквил, получив от од­
ного из своих коллег эти сведения о далеких островах, мог 

не знать их названия. Возможно также, что по-латыни топо­
ним в переводе с родного, кельтского диалекта мог раство­

риться в повествовательном пересказе, а поэтому не был 
понят читателями, как таковой. 

Как объект грабежа Фареры могли дать норманнам ра­
бов-кельтов, овец, а также птич~и яйца и пух. И поскольку 
Диквил говорит не об одном случайном набеге норманнов, а­
о нападениях неоднократных, Фареры должны уже были 
иметь в словесном обиходе норманнских пиратов какой-то-­
топоним - или готовый, позаимствованный у плененных ими: 
кельтских аборигенов с этих островов, или свой, условный_ 

Диквил писал, что отшельники вследствие нападений нор­
маннов покинули эти острова. Знал ли он это наверняка?­
Вероятно, знал, что кто-то из тех отшельников бежал от опас~ 
ностей в Шотландию. Судьба же всех вряд ли была кому-л и- . 
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бо известна. Да и маловероятно, чтобрI все отшеЛl н·нк!'\ 
могли устремиться на юг, на свою былую родину, иб(1 путь 
туда уже был отрезан возникшими на околобританских остро­
вах норманнскими колониями. 

Набеги скандинавов, которые проводились снач-ала только 
с целью грабежа, с начала IX в. уже сопровождались захва­
тами как населенных, так и пустынных земель и oCHoBaH.!ieM 
поселений. Маршруты датских викингов - данов проходили 
преимущественно через Северное море к восточным берегам 
Англии, северным и западным берегам Франции и Испании 
(<<Южный путь»). Маршруты норвежских викингов - нор­
маннов пролегали обычно через Северное море до ближайших 
на западе островов - Шетландских и ОркнеЙСI{ИХ, оттуда­
к берегам Шотландии и Гебридского архипелага и далее 
через пролив Минч между Шотландией и Гебридами - в Ир­
ландское море, к берегам Франции и Испании, а уж затем 
наряду с данами - в Средиземное море, где в опасности ока­
зывались поселения не только западной части моря, но и 
Адриатики, и Эгейского моря, и Ближнего Востока. 

Пролив Минч для норманнов оказался легчайшим и важ· 
нейшим связующим звеном между Норвегией и юга-западной 
Европой. Маршрут из Норвегии к проливу Минч прежде все­
го облегчался условиями парусной навигации, ибо весной, с 
марта по июнь, от Вестланна над Северным морем дуют се­
в~ро-восточные ветры, т. е. как раз те, которые обеспечивают 
быстрое плавание под парусами прямо к северной оконечно­
сти Шотландии. На быстроходных гребных ладьях под пря­
мым парусом викинги за два' дня достигали Шетландских 
островов, а за четыре - пролива Минч. А летом и осенью, с 
июля по октябрь, ветры дуют обратно, к Западной Норвегии. 

- Едва этот маршрут был освоен норманнами в конце VHI в., 
как архипелаги вдоль него стали объектами колонизации пе­
реселенцев из Вестланна (Западная Норвегия). Так как на 
Шетландских, Оркнейских и Гебридских островах уже было 
население --'-- гэлы, севернокельтские племена, то колониза­

ция, наверное, не бьrла мирной 1. 

Такие же колонии, по сути дела ставшие плацдармаМ} 
этих' морских разбойников, норманны образовали на OCTPOBt 

Мэн в Ирландском море, на западном берегу Шотландии, на 
восточном и юго-западном берегах острова Ирландии, а даны 
захватили севера-запад Франции (вместе с норманнами об~ 
разовав феодальное государство Нормандию), часть восточ­
ных и центральных земель острова Великобритания. 

l Шведский этнограф Оке Кампбелл писал и",енно -о .завоевании, а 
H<J о мирном заселении, например, Гебридских островов: «Жители Гебрид, 
без сомнения, говорили по-ирландски в конце 700-х -годов, lКoгдa острова 
завоевали скандинавы» (6. 230]. ' 
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Фарерские острова, как и Исландия, стали известны скан­
динавам позже, чем архипелаги, расположенные непосредст­

венно вдоль маршрута норманнов к проливу Минч. И это не­
удивительно. Ведь, во-первых, Фареры лежат вне потоков 
ветров и течений, благоприятных для прямых плаваний из 
Нор.вегии, а расположены они на том же расстоянии от Шет~ 
ландских островов, на каком удален сам этот архипелаг от 

Норвегии. Во-вторых, по условиям навигации противоток 
Гольфстрима и поток ветров благоприятствовал плаванию из 
Норвегии на Фареры лишь через Шетландские острова. 

Диквил не говорит, откуда приходили норманны на Фаре­
ры, но реальнее всего, что со стороны Шетландских и Орк­
нейских островов. И реальнее всего было кельтским отшель­
никам бежать не на юг, а далее на северо-запад - в Ислан­
дию, известную им от других кельтских же отшельников, н() 

еще неведомую норманнам. 

Когда же впервые письменные источники называют топо­
ним Фарерскuе острова и этноним фарерцы? 

Топоним впервые встречается на карте Херефорда 1280 г~ 
Там значится Farei [22. 174]. Фареры показаны возле Ислэн­
дии и самого крайнего на карте острова Туле, той легендар­
ной зем.ТIИ древних греков и римлян, которая всегда лежала 
за горизонтом их представлений, а по мере роста географи­
ческих познаний в Европе Туле все более отодвигали в неве­
домые просторы океана. На всех старых картах раннего сред­
невековья эта троица островов обозначал ась географическИ' 
весьма неточно, а их очертания были явно случайными и не' 
давали представления о действительных. Вероятно, что гео­
графам Европы того времени эта часть островного мира Се· 
верной Атлантики была знакома понаслышке. 

Зато хорошие познания жизни Исландии и Фарер можно­
почерпнуть из исландских родовых и так называемых коро­

левских саг, которые, как полагают [2. 122], были написаны в> 
«век саг», т. е. на протяжении XHI в., а наиболее поздние' 
из них - до конца XIV в. Так, в «Саге О людях из Лаксда­
ля», возникшей, по-видимому, в середине XIH в. и сохранив­
шейся во многих списках не древнее 1300 г., Фарерские ост­
рова (Frereyjar) упоминаются в связи с переездом целогО" 
рода норманнов из Шотландии через Оркнейские острова и' 
Фареры в Исландию [1. 258-259]. 

Обстоятельные сведения о Фарерах и фарерцах содержат:. 
ся в большой компилятивной исландской рукописи «Флатейяр­
бок», которая была написана в Исландии в 1387-1395 гг. в 
монастыре на острове Флатей йоном Тордарссоном и Магну­
сом Торхаллссоном. Эти сведения о Фарерах и его обитате­
лях, собранные воедино и составившие большое повествова­
ние, были изданы отдельной КН,игой [10; 11]. Там названы как 
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интересующий на,с топоним Frereyjar, так и этноним frereyin­
gar. Однако, пожалуй, самое раннее написание топонима и 
этнонима встречается в «Королевских сагах», или так назы­
ваемой «Хеймскринле» исландского общественного деятеля и 
историкаСнорри Стурлусона (1178-1241). Этот изумитель­
ный труд завершен, вероятно, в 1220 г. и освещает историю 
Скандинавии, прежде всего Норвегии до 1117 г. н. э. Cl'yp.flY­
сон неоднократно упоминает Фареры [21. 63, 247, 349, 352-
354, 366, 370, 387-388, 392] и фарерцев [21. 352'-353, 368]. 
И удивительная деталь - при этом и в «Королевских сагах» 
Снорри Стурлусона,и в «Фарерской саге» упомянуто немало 
кельтских топонимов и антропонимов, что свидетельствует о 

заметном кельтском влиянии на этом архипелаге. Далее мы 
рассмотрим это более внимательно. 

Здесь же в связи с упомянутыми сагами обратим внима­
ние на факт повсеместного употребления впервые в «век саг» 
этнонимов других, помимо фаререких, норманнских поселен­
цев, образовавших с эпохи викингов на архипелагах и круп­
ных островах на «западном пути» викингов локальные гео­

графические группы. Это шетландцы, оркнейцы, сюдроЙцы. 
(первичный этноним норманнов с Гебридских островов, на-

<iblBaeMblx тогда Sudreyjar, по-древнескандинавски 'Южные 
острова'), исландцы и гренландцы (или гренландские нор­
манны, ибо об эскимосах в Гренландии здесь речь еще не 
шла, а другого населения, кроме норманнского, -в юго-запад­

ной и западной Гренландии еще не было). 
Этноним шет ландцы - это вовсе не искаженное в древне­

скандинавских источниках самоназвание шотландцев. Хотя 
сам топоним Шетлдндскuе острова был дан архипелагу, ве­
роятно, перед началом или в начале эпохи викингов еще при 

чисто кельтском насеJIении на этих островах скорее всего как 

раз норманнами,. исказившими первоначальное название. 

Шетландцы же эпохи викингов - это этноним норманнов, 
образовавших локальную этническую группу на Шетландских 
островах. 

Этноним оркнейцы также произошел от топонима, который 
упомянут еще Плинием (1 в. н. э.) В форме Orcades, но обо­
значает, начиная уже с эпохи викингов, iЭтниче,скую группу 

норманнов на Оркнейских островах. Этимология древнего то­
понима неизвестна (как неизвестно, был ли там местный эт­
ноним до норманнов) и принято считать, что норманны пере­
осмыслили топоним как Orkneyjar, Оркнейскuе острова, что 
этимологизируется на древненорвежском языке как 'Дель­
финьи острова'. 

Совсем проста и никем не оспаривается этимология нор­
маннских этнонимов сюдройцы - жители Южных островов, 
исландцы - жители Ледовой страны и гренландцы - жители 
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Зеленой страны, происшедших от данных викингами топони­

мов. 

Эти наблюдения над параллелью 'l'опоним - этноним на 
соседних с Фарерами архипелагах и отдельных островах вле­
кут два вывода: во-первых, все эти этнонимы возникают 01' 
топонимов, и происходит это в эпоху викингов, а BO-BTopь{K~ 
очевидна их норманнская этимология или, во всяком случае, 

переосмысление по-норманнски неизвестного созвучия. 

Поэтому представляется наиболее вероятным, что и этно­
ним фар'еРЦbl образовался по традиционной аналогии - имен­
но от топонима, который в свою очередь или был дан впер­
вые норманнами, или местное кельтское название по созву­

чию было переосмыслено викингами на норманнский лад. 
Но можно ли все же найти более веские доказательства 

одного из этих «или»? 
Мне представляется, что можно. Попробуем для этого 

вникнуть в некоторые особенности топонимии и хозяйствен­
ной терминологии фарерцев. Ряд слов и терминов на Фаре­
рах не 'может быть Iпереведен и понят не только из древне­
норвежского, но и из любого скандинавского корня. БОЛЬШЕ 
того, среди скандинавских языков эти локаJ1ьные терминь. 

встречаются лишь на Фарерах да в Исландии. 
В топонимии Фарер уцелело название двух островов­

Stora Dimun и иаа Dimun, в которых второе слово считает­
ся специалистами кельтским словом, означающим 'двугла­
вый' [3. 100J. В микротопонимии здесь тоже нередко встреча­
ются кельтские наименования: полуостров Dungansnes и за­
лив Dungansvik, название местностей Galmarsskor, Papurshal­
sur, Paparokur, Baglaholmur, где первая основа топонима­
гэльская, причем если в первые три названных здесь тапою';,· 

ма вошли кельтские личные имена, не распространенные 

среди скандинавов, то в три последних - гэльское, название 

кельтских отшельников (рара) и кельтского монашеского. 
посоха ,(bagal) (18. 138-139]. 

Интересно, что гельские микротопонимы нередко связа­
ны с характеристикой хозяйства фарерцев, например, вместо 
общескандинавского seter .'горное пастбище', 'выгон' здеср. 
употребляется соответствующее производное из гэльского 
erg, се rgi в микротопонимах Argisa, Argisdalur, Argisfossur. 
В речи крестьян, птицеловов, рыбаков сохранилось слово at 
krogva, ставшее литературным фа~ерским и означающее в. 
гэльском, а из него и в фарерском прятать', 'скрывать'. Оно 
же легло в основу многих микротопонимов. Так, здесь имеет­
ся немало названий пещер с этой гэльской основой: Kornkrair' 
и Kornkrogv 'тайник для хранения зерна', на острове Мики­
нес; Krair 'тайник'- в ряде мест на острове Ваги; Fiskak.., 
rogv 'тайник для хранения рыбы'; Grunningshдdakrogv 'тай-
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ник длЯ хранения TpecKoBbIX голов' (употребляемых в' отва'" 
рах в еду даж~ современными фарерцами);. S~ydakrogv 'ИJЩ 
Кг6 'у,бе:щище для овец' и Deydseydakrogv таиник для хра· 
пения баранины'; Fuglakrogv· 'тайник для хранения пойман~ 
ной или убитой птицы'; Torvkrogv 'тайник для хранения 
торфа'. 

Еще более интересно то, что гэльские термины уцелели в 
наименовании хозяйственных приемов фарерских крестьян 
или в обозначении бытующих до наших дней обычаев и даже 
праздников, например: at k6kja 'связывать особым, гэльским 
способом две овцы', sorn, sonn или tonn 'сушить зерно' [18. 
130~134]; Drunnurin 'разукрашенный огузок, вносимый с 
декламацией веселых стихов одним из гостей на свадьбу' [18. 
129); на западе Фарерского архипелага, на острове Микинесе, 
до наших дней среди местных жителей сохранился праздник, 
характерный для кельтского мира, а в скандинавском не бы­
тующий более нигде,- Pdtursтessudagur 'День Патрика' 
(18. 138]. 

Фаререц Матрас, приведший в 1966 г. все указанные выше-, 
примеры .заимствований слов фарерцами у гэлов, более чет­
верти столетия назад утверждал в статье по топонимии Фа­
рер, что «ни одно из этих названий не говорит нам чего-либо 
() кельтском "древнем населении" на Фарерских островах, а 
свидетельствует лишь о том, что древненорвежские обитатели 
этого архипелага находились в какой-то связи с кельтоязыч­
ными народами на юге» [17. 53). Ныне же он склоняется к 
тому, что «мы подозреваем, что древнейшее фарерское обще­
ство. не было обычной исключительно норманнской колонией 
Б оке,ане на западе, . а имело и иную повседневную жизнь, 
чем более поздняя, характеризуемая истоками из отечествен­
ных, норвежских корнеЙ» [18. 121]. 

В связи с этим признанием Матраса нелишне здесь сооб­
щить, что, по свидетельству «Фарерской саги», первым из 
fюрманнских поселенцев на Фарерах был некий Гримр с 
кельтской кличкой Камбан {11. 1-2; 19. 10]. Это имя не име­
ет перевода в скандинавских языках, а в гэльском означает 
'сгорбленный', 'сутулый', 'кривой', и, по утверждению того 
же Матраса, «помимо Гримра Камбана и некоторые другие 
1:Iорманны имели такую же кличку» [18. 138]. 

Я тоже склонен утверждать, но еще более решительно, 
что первоначальная норманнская колония на Фарерах была 
'Смешанной норманнско-кельтской крлонией, где норманны 
-силой ;стали хозя'евами, а кельты, возможно, упомянутые выше 
отшельники, и также захваченные в стычках или привез€н­

ные норманнами при переселении с кельтских островов гэлы, 

оказались в положении рабов, используемых в фарерских 
хозяйствах норманнов. Иначе ведь нельзя понять не только 
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возникновения у фарерцев гэльских хозяйствен,НЫХ теРМИНОВr 
но и других гэльских слов- топонимов И микротопонимов~ 

а такж~ гэльскихтерминов приведенного свадебного обряда 
и христианского праздника кельтского святого. Именно от' 
гэлов-рабов, используемых в хозяйстве, могли пойти наимено­
вания топонимов, хозяйственных терминов, оБыIаев •. 

В этой же связи нужно вернуться и к топониму самого 
архипелага. Выше мы упоминали о возможности его проис­
хождения от кельтского fearann 'зем,тIЯ'. Приведем теперь­
несколько средневековых написаний Фарер. В письме из 
Тюнсберга от 1273 г., сохранившемся в копии 1600 г., архи­
пелаг писался в форме Pherium (9. Brief von ТuпsЬегg 1273]. 
В другом тексте 1412 г. из Турсхавна значится FffJrfJum, а в: 
дипломе 1487 г. - Veeron {9]. Det yngre Saudebrevet T6rshavn. 
1412, kopi 1479, 1487}. Последнее написание очень близко к 
вышеназванному кельтскому fearann. 

Подытоживая все изложенное, можно утверждать следую, 
щее: 

Топоним Фарерскuе острова имеет приоритет перед этно­
ним ом фареРЦbl и возник от кельтского fearann 'земля'. Од­
нако не лишено еще, более серьезного основания толкование 
топонима от латинского terra 'земля'. Как-никак, а абориге­
ны этого архипелага были христианскими монахами-отшель­
никами, для которых латынь была языком их молитв и пись­
менным языком. В произношении норманнов, вероятно, про­
изошел характерный для германцев переход звука t в f, 'егга 
ими произносил ось как ferra. Норманнские поселенцы могли 
первоначально знать этимологию этого термина и использо­

вать его именно в этом смысле. Постепенно же, через десяти­
летия, а может быть, столетие норманны стали понимать его 
уже из созвучия с норманнскими словами fjer и eyjar, т. е. 
как 'Острова перьев' или fjern и eyjar 'Далекие острова', а с 
XV в., когда архипелаг стал датским владением и влияние 
датского языка все более возрастало,- как far и eyjar 'Ове­
чьи острова'. 

Соответственно этим толкованиям могла трансформиро­
ваться и этимология этнонима. Однако вернее всего, что в 
течение всего прошедшего тысячелетия существования фарер­
цев как этнической единицы, превратившейсяв наши дни в 
нацию, этноним вряд ли осознавался соответственно пр иве­

денным выIеe этимологиям топонима - как «жители O~7PO­
вов перьев», «жители Далекой земли», «жители Овечьих ост­
ровов». Этноним, веРОЯТНО,осознавался, как и в наши дни, в 
едином значении -«жители Фарерских островов», без какой­
либо иной этимологии, но с последовательными качественны­
ми значениями, Qсознаваемыми фарерцами. Эти значения по­
нимались сначала как «норманны на Фарерах», «одна из их 
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локальных географических групп»; в годы подчинения Норве­
гии в XI-XIV вв. - как «особая этническая группа норвеж­
цев, живущих на Фарерах», а в годы подчинения Дании с 
ХУ в.- как «отдельный народ», и, наконец, в наши дни -«на­
ция на Фарерских островах». 
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Е. В, УХМblлина 

НАЗВАНИЯ И ПРОЗВИЩА РУССКОГО НАСЕЛЕНИЯ 
ГОРЬКОВСКОй ОБЛАСТИ 

Одним из весьма интересных и малоизученных разрядов 
.лексики русских народных говоров являются названия и про­

звища групп местного населения, как более крупных, так и 
мелких, вплоть до наименований жителей одного селения или 
.даже его части. Например, старожильческое русское населе­
ние Сибири носит прозвище челдОНbl, костромичей раньше на­
зыjалии тамойниками, пошехонцев - толоконниками и слепо­
родами и др. 

Названия и прозвища населения давно заинтереСОВ(lЛИ 
фолышористов и этнографов, в меньшей степени '- диалекто­
логов. Значительные материалы по таким названиям можно 
найти в трудах И. М. Снегирева (19], И. П. Сахарова (18], 
особенно В. И. Даля [4; 5; 6] и Д. К. Зеленина [10; .8; 9]. 

Однако полностью значение этих материалов не оценено, 
не выработана соответствующая терминология, не уточнена 
проблематика их изучения. Эти вопросы мало затронуты и 
на последних ономастических конгрессах в Лондоне и Праге 
120. 120-126]. 

Первая попытка обобщить данные о названиях русского 
населения принадлежит Д. К. Зеленину. В докладе «Велико­
русские народные присловья как материал для этнографии» 
Д. К. Зеленин убедительно демонстрирует этнографические 
принципы так называемых .народных присловий, отражающих 
«деление народом самого себя» по особенностям говора и бы-
та [11.57-75]. . 

Недостаточно определенный термин «народные присла­
БЬЯ», употребляемый Д. К. Зелениным, практически удобен 
автору-этнографу, так как позволяет использовать для этно­
графической характеристики населения не только собствен­
но названия и прозвища (например, саяны и горюны- Кур­
ская губ.), но и поговорки (например, курские абортни, т. е. 
конокрады, голопузая жиздра) , и пословицы (На Волге 
жить - ворами слыть и т. п.), И различного рода дразнилки 
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(П е рм,Яjf,u -солены уши. Л u-кё- зайчи-те на рёлки, как· тол· 
кунчц толкуччя --,.. а кателянах), С лингвистическай тачкй зре.., 
ния видЬ! нараднага тварчества, абъединяемые терминрм 
«присловья», неоднара'ДоНЫ и не могут 'быть ,все причислены к 
этнанимиИ. 

Для обозначения местных названий и празвищ населения 
(как Пр.остых, так и составных) предлагаю термин «регио­
нальные этнонимы», или «микроэтнонимы» (в отличиое от 
собственно этнонимов~ названий племен, народностей и на­
родов), а для раздела .ономастики, их изучающего, - регио­
нальная этнонимика, или микроэтнонимика. 

Региональная этнонимика дает важные данные не только 
для этнографии, на и для всех истарических; географических 
и филологических наук. Как хорошо написал Н. В. Гоголь, 
«каркнет само за себя прозвище во все воронье горла и ска­
жет ясно, откуда вылетела птица» {3. 108]. Действительно, 
микроэтнанимы помогают выяснить и происхождение, и рад 

занятий, и социальное положение в прашлом, и особенности 
говора, и особенности местности, и черты быта и нравов сво­
их носителей. . 

Чем разнообразнее состав местного русского населения, 
тем больше условий для возникновения взаимных именований. 
Может быть, поэтому именно в Поволжье с его сложной исто­
рией заселения и этнографической пестротой так много на­
званий и прозвищ у русского населения, в особенности сель­
ского. Ср. у Е. Бусыгина кулугуры и надызы {2. 75]. 

В данной статье ставится цель проанализировать микро­
этнонимию части территории Поволжья - ГаРЬКОВСI<ОЙ обла­
сти с точки зрения ее семантики, словообразования, грамма­
тических особенностей и функционирования в COBPCMCHHI,tx 
народных гаворах. В основном предметомис(~лсдовшIИЯ CJIY­
жат названия, сабранные автором, но использованы и ИСI,U­
торые истачники. 

Микроэтнанимия ГОРЬКОВСКОЙ обл~сти атличается богат­
ством и разнообразием. Общей причиной ее возникновения, 
как и на других территориях, является осознание носителями 

говоров дифференциации рус,ского населения области по осо­
бенностям языка и быта{23. 159-173]. 

Особенно разнаабразны микроэтнонимы па семантике: они 
магут отражать праисхождение своих носителей, местожи­
тельства, географическое паложение, природные условия, со­
циальнае палажение в прашлом, род занятий, национальную 
принадлежнасть, осабенности говора, религиазную прйнад­
лежность, асобенности местного быта и нравов. 

Соответственно выделяем десять асновных семантических 
групп региональных этнонимав. 

Т. Микроэтнонимы, отражающие происхождение своих на-
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сителей, связаны с топонимией мест первоначального их по­
селения. 

Во-первых, региональные этнонимы такого рода служат 
для обозначения позднейших переселенцев в Нижегородскую 
губернию из других губерний России, например: кук/ары, ря­
з' анцы, юмак' и. 

Кукары - название жителей д. Шерстни Шахунского р-на, 
предки которых в начале XIX в. переселились сюда из Кукар­
ской вол. Яранского уезда Вятской губ. (б. Слобода Кукарка 
переименована в г. Советск). Употребляют это название жи­
тели соседних с д. Шерстни селений, но, очевидно, кукары 
его привезли с собой: Д. К. Зеленин приводит его среди на­
родных присловий для вятичей О1. 72]. 

Рязанцы- название жителей д. Демидово Краснобаков­
ского р-на, основанной переселенцами из Рязанской губ. 
в 1830 г. 

Юмакu - название жителей ряда ... селений Андриановско­
го и Хмелевицкого с/с Шахунского р-на, основанных в 70-е 
годы ХУIII в. переселенцами из Юмской вол. Глазовского 
уезда Вятской губ. (д. Ершово, с. Хмелевицы, д. Соромотная 
и др.). 

К этой категории микроэтнонимов, видимо, можно· отне­
сти и название жителей десяти селений Больше60ЛДИНСКОГО 
р-на - будак'u, связанного будто бы с топонимом Буда в 
б. Полтавской губ. на Украине 1. 

Во-вторых, микрьэтнонимы указанного типа могут слу­
жить для обозначения населения, переместившегося внутри 
Нижегородской губ.: например, жителей д. Санталы Шахун­
ского р-на соседи называют ветлугая.МU, так как их предки 

переселялись сюда «от Ветлуги». а жителей соседней д. Зо­
тики называют уренцы- их предки явились в эту местность 

«отУреню>. 
П. Микроэтнонимы, указывающие место жите.1JЬства сво­

их носителей: например, жители ряда селений Тоншаевского 
р-на носят наименование ромач'u по названию ,считающейся 
здесь самым старым русским посе{lением - д. Рожачи. 

Некоторые названия жителей Горьковской области по ме­
сту жительства помещены в «Словарь названий жителей 
(РСФСР)>> с не совсем точной пометой «разговорное» [22. 70. 
71, 76]. На самом деле это диалектная ле~сика: балах'онцы­
жители г. Балахны и района; мураш'u - жители с. Б. Мураш-

1 Этот региональный этноним СВilзывают также с занятием жителей 
этих селений в ,прошлом поташным промыслом; кроме наЗ'вания будаки 
этой группе населения припИ'сывают многие дру.гие названия: кочубеи, 
nаны, nанухи, поляки, польша, литва, ягуны. Анализу этих микроэтнони­
мов посвящена специальная работа - здесь они будут только упоми­
наться. 
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хина и района; nавл'ы- жители г. Павлава; сергач'u - жите~ 
ли г. Сергача и' района. Также, вероятно, следует квалифици~ 
ровать и название жителей р. п. Вача- вачкасы, взятое со­
.етавителями словаря из районной газеты. 

'III. Микроэтнонимы, атражающие географическое поло­
жение населения (с точки зрения давших название). Эта 
группа немногочисленна. 

Благодаря романам А. И. Мельникова-Печерского стали 
широко известны названия - заволжан,е - жители северной, 
,луговой, левобережной части области и н,агорян,е - жители 
:нагорной, правобережной части. 

Менее известен региональный этноним за.кудёмы - насе­
.ление, живущее за р. Кудьмой (когда-то в Нижегородской 
'губ. был Закудемский стан, занимающий пространство меж­
ду р. Кудьмой И р. сурой). 

Другие названия этого типа носят узколокальный харак­
тер: например, жители д. Рогов о Навашинского р-на и их со­
седи называют жителей с. Панина Сосновского р-на и его 
окрестностей завальскuмu, потому что они живут «за ва­
.лам» - такова местнае название проходящей здесь Мордов­
.екой возвышенности [21. 75]. 

IV. Микроэтнонимы, отражающие природные условия, в 
которых живут их носители: например, жители д. Рогово На­
вашинского р-на жителей соседней д. Левино, расположен­
ной среди леса, празвали пол' есн,llками. 

V. Микроэтнонимия, отражающая СOJщаJIЫIO<.' rIO.JIOЖ<.'Шlt! 
€e носителей в прошлом, ВСТРС'I<1СТt'я ДОВОЛI>lIO 'lil(''("O. 

Особенно много названий UШНIIIIХ I10М('ЩII'II..IIХ I,рt't"IыII� 
по фамилии помещика - KO/'/!I(j'CIt __ о ЖIIТРJIII IHIJlil t't'JН'IШn 
Большебалдинского р-на, в прашлом I1РIШ:lД,IН'iIНll1lIlllt' 1(1111:110. 

Кочубею (они же будакu - см. ВЫШС); лuм'овы НJIII Л(J,м'ов­
цы. и рус"ин,овы или рус'ин,овцы- прозвища жителей двух 
частей с. Шутилава Шатковского р-на, в прошлом находив­
шихся во владении памещиков Ломова и Русинова; салты­
к'и - название жителей д. Смолъёво Чкаловского р-на, в 
прошлом крепостных помещицы Салтыковой; долгор'уковы 
и корольк'овы, они же «по-улиIllному» тат'ищевы и рад'ище-
8Ы - названия двух групп населения д. Шерстино Гагинскога 
р-на, связанные с балее новыми и балее старыми землевла­
дельцами. 

Интересно название бывших памещичьих крестьян па 
особеннасти их переселения помещиком: седьмак'и - празви­
ще части жителей с. Сурадеева Бутурлинскога р-на, в прош­
лом принадлежавших помещику Кушелёву, который пересе~ 
лил сюда из другой местности седьмую часть деревни. 

О зависимости ат помещика, пана гаворит и празвище 
nан,'ухи - жители c~ Кандрыкина Бальшебалдинского р-на. 
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Бывшие государственные крестьяне с.Ма.даева Починков­
ского р-на слывут ясак'а.мu, так как когда-то платили казне 
яса"к. 

VI. Очень обильна микроэтнонимия, отражающая занятия 
жителей (чаще дополнительные к земледелию и чаще в прош­
лом): аду'и - сплавщики леса .на Ветлу.ге, выходцы из­
с. Адуевского в верховьях р~ки; бакл' ушечнuкu, бурл' ацкая 
л'ожка - ложкари б. Семеновского уезда-: г'алкu - плотники­
отходники, выходцы из б. Галичского уезда" Костромской губ.; 
гус'ятнuкu ил'уковнuкu - жители б. Арзамасского уезда; ко­
шельнuкu - жители с. Кошелева Вачского р-на, бывшие афе­
ни, разнасившие свай тавар в кашелях; малев'аны (устар.)­
иканаписцы из г. Арзамаса; медвежатнuкu - жители б. Сер­
гачскога уезда, каторые в прашлам часта вадили 

дрессированных медведей; медовик'и - варнавинцы, в прош­
лом торговавшие медом; стерл' яднuкu - жители Посурья; 
тул'уnнuки, рубез'ок к'uслый, к'uслая" овч'uна - жители 
с. Б. Мурашкина и егО' окрестнастей, в прошлам занимавшие­
ся авчинным промыслом; ш'аnошнuкu - жители б. Княгинин­
ского уезда, славившиеся изготовлением голавных убарав; 
чернотр'оnы- празвище жителей с. Левина Навашинскаг<> 
р-на, в прашлам занимавшихся углежжением. 

VH. Микр.аэтнанимы магут атражать нацианальную при­
надлежнасть насителей (с тачки зрения тех, кем саздана цра:" 
звище). 

Так, упамянутые выше будаки жителей акружающих рус­
ских селений называют русак'и и русь. 

В. И. Даль и П. И. Мельников считали, ЧТО' регианальные 
этнанимы nан'ы, так же как nолякu и польша, бытававшие 
в ЛукаЯНОВ'СIЮМ уезде, указывают на беларусав [15. 290-291]; 

VПI. ДЛЯ диалекталагии асабенна интересны микраэтна­
нимы, атражающие местные асабеннасти гавара. В Гарькав­
екай абласти ани встречаются сравнительна редка: эта сюзь' я­
НЫ И ягун'ы-на юге, ветлуг'аu и ур'енцы- на севере. 

Сюзьяны - название насителей уславнага, так называемо­
ГО' сюзьянскага языка бывших канских барышникав, котарым 
сейчас пальзуются таргавцы семечками," жители деревень> 
Княжиха, Сарбаева, Скрипина, Шамырина Сеченавскаго 
р-на [14]. 

Ягуны - название населения, праизнасящега яго вместо 
ево, например, жителей деревень Мерлинавка и Орлавка Лу­
каянавскага р-на, переселенцев из б. Калужскай и б. Орлов­
скай губ. Инагда эта название распрастраняют на панав и 
будакав, также говарящих яго. В. И. Даль в связи с этим 
среди говоров Ниже.горад.скаЙ губ. выделял осабый яготский. 
или лукаянавский, гавар [6, LVI-LVII]. 

Регианальные 'этнанимы ветлугаu и уренцы жителями се· 
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верных районов используются для обозначения носителей 
разных говоров северорусского наречия, причем обращается 
внимание на различия в судьбе «ять», в оформлении возврат­
ных глаголов, в употреблении постпозитивной частицы (ТО 
илите), в лексике. 

IX. На территории Горьковской .области в прошлом было 
много старообрядцев различных толков и согласий, поэтому 
некоторые региональные этнонимы отражают религиозную 

принадлежность своих носителей, обычно в прошлом. 
Православное население области и на севере, и на юге 

наградило старообрядцев (особенно тех, которые строго при­
держивались аскетических обычаев) бранным прозвищем 
кулуг'уры (нейтральным для их обозначения является слово 
старов' еры- на юге иногда сталов' еры). 

Для обозначения старообрядцев беспоповщинскихсогла­
сий 'lOжет употребляться >слово ур'енцы, нап'ример: «Там у 
нас церковники, не уренцы» (записано в с. Вязовка Тонкин­
ского f!-Ha). Слово церковники - тоже местное название ре­
лигиозного направления и его представителей (возможно, 
«единоверцы») . 

Имеются насмешливо-иронические прозвища представите­
лей некоторых толков: облив'анцы-самокрещенцы, щел'uн­
ники - вероятно, дыр.ники О3. 525]. 

п. и. Мельников приводит прозвища членов ныне не су­
ществующих изуверских сект, данные им окружающим насе­

лением: дрождНИКtl, душильщики, тюкальщuкu, шелоnуты и 
др. '[16.229,232]. 

Х. Наконец, значительную семантическую группу состав­
ляют микроэтнонимы, отражающие особенности местного 
быта и нравов. 

Среди таких названий можно выделить прозвища-драз­
I:IИЛКИ, иногда бранные: водохлёбы - прозвище жителей 
г. Горького, в прошлом любителей пить чай; гаг'ары, бала­
х' онская гаг' ара - прозвище балахнинцев (вероятно, в смыс­
ле «дураки») р, 1. 348]; гречишные заn' яткu (намек на бедность, 
«cepoc~ь»: лапти из соломы) или заnь'янскuе. чуn'ахи, т. е. 
«неряхи»,- жители Запьянья; зав'олжская кок'урка, т. е. «ва" 
трушка с творогом», - жители Заволжья, особенно б. Семе­
новского уезда. 

Целый ряд шуточных прозвищ связан с забавными слу­
чаями из местной жизни: кокурники - жители д. Пырьёво 
Чкаловского р-на, один из которых будто бы во время празд­
ника подавился кокуркой; кошел'и - жители с. Ожгибовка 
Пильненского р-на, которые раньше носили еду в поле в ко­
шелях; паз ушники - прозвище их ·соседеЙ из с. Столбищи, 
якобы носивших еду за пазухой; лотошники - самоназвание 
жителей. б. д. Сеймы (ныне г. Володарск), сменвшихся над 
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собой за то, что брали муку у купца Бугрова, раздаваемую> 
небольшими лотками. 

Интересны и словообразовательные особенности горьков­
ских микроэтнонимов, как правило, созданных морфологиче­
ским способом от именных слов. 

Очень важно, что значительная их часть образована от 
топонимов, антропонимов, реже - от этнонимов. Уже это об­
стоятельство делает микроэтнонимию необходимой частью· 
ономастики. 

Диалектный характер носит довольно частое применение-' 
безаффиксного способа образования, обычно сопровождае­
мого произвольным усечением производящей именной осно­
вы: аду'и (Адуевское) 2, кук/ары (слобода К:укарка), ,Мураш'tt 
(Мурашкино), салтык'u (Салтыкова). При своеобразном 
усечении основы иногда возникает игра слов, оживляющая 

первоначальное значение слова: nавл'ы (Павлово). А в мик­
роэтнониме г'алкu (Галич) усеченная основа изменена в ду­
хе народной этимологии (по сходству звучания). 

Без усечения производящей основы и без добавления к. 
ней суффикса, но с изменением грамматической формы упо­
требляются часто региональные этнонимы, образованные от 
фамилий помещиков, реже- от географических названий и 

. нарицательных существительных: ко чуб' еи (Кочубей), ло,м' 0-

ВЫ (Ломов), рус'иновы (Русинов) , долгор'уковы (Долгору­
ков), корольк,'овы (Корольков), рад'uщевы (Радищев), тат'и­
щевы (Татищев; сергач'u (г. Сергач); кошел'u (кошель), га­
г'ары (гагара). В одном случае микроэтноним этого типа 
сохранил и грамматическую форму: ро,Мач'и (д. Ромачи). 

Широко в региональной .этнонимии представлен и суффик­
сальный тип. 

Самым продуктцвным из суффиксов является -ник-и. С 
его помощью образованы не только многие названия жителей 
по характерному для них роду занятий (баклуше.чникu, гу.:. 
сятники, кошельнuки, луковники, 'медвежатники, тулупники, 
шаnошники), но и ряд шуточных прозвищ (кокурники, лотош­
ники, пазушники) и названий предстаВ,ителей религиозных 
сект (дрождники, щелинники). 

На втором месте по частоте употребления находятся 
суффиксы -ц-ы и -ак-и: балахонцы (Балахна) , ЛО'мовцы (Ло­
мов), русиновцы (Русинов ), рязанцы (Рязань), уренцы 
(Урень), будаки (Буда), русаки (Русь), седьмаки (седьмой). 
IОмаки (Юмы). 

Суффиксы -ай-и, -ик-и, -ух-и малопродуктивны: ветлугаи 
(Ветлуга) ; медовики (медовый), церковники (церковный); 
nанухи (пан). 

2 3де'сь и далее в скобках дано полностью производящее слово. 
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Только четыре МИI~роэтнонима (и те отсутствуют в живом. 
употреблении) образованы от глагольных основ с помощьiO' 
суффиксов -льщик-и: душильщики (душить); тюкальщики 
(тюкать); -н-ы: ,м,алеваны (малевать); -нц-ы: обливанцы (об­
ливать) . 

Приставочным способом с помощью приставки за- обра­
зованы микроэтнонимы закудё,м,ы (Кудьма) и заволжан(!' 
(волжане). 
К суффиксально-префиксальному типу относятся: полес­

ники (лес), нагоряне (гора), завальские (вал). 
Несколько наименований образовано сложением основ: 

водохлёбы (вода и хлебать), чернотропы (черный и тропа), 
шелоnуты (шаль, шалый и путь). 

Особые замечания вызывают некоторые прозвища, акту­
альное морфологическое членение которых неясно: кулугуры 
и сюзьяны. Оба слова в словарях в приведенном фонетиче­
ском оформлении и значении отсутствуют. Слово кулугуры, 
вероятно, восходит к древнерусскому калогерь или калугерь, 

заимствованн~му в XI в. из греческого kalogeros 'монах' [17. 
287; 24. 170]. Приведенное В. И. Далем слово куловер южн. 
бранн. 'раскольник' {7, 11. 220] может быть объяснено как ре­
зультат народной этимологии (этимологическое примечание' 
Даля: «около веры»). 

Региональный этноним сюзьяны, возможно, является фо­
нетическим и морфологическим вариантом слова сузок (ср. 
прилагательное узкий), в качестве одного из значений кото­
рого В. И. Даль указывает (под вопросом)--'--«язык мыса, ко­
сы?» {7, IV. 392], диалектное пр6изношение этого слова возник­
ло под влиянием т?тарСжого языка (в этой местности много· 
татарских селений). 

Кроме разобранных нами простых наименований имеется'­
несколько фразеологических сочетаний, получивших функцию 

. микроэтнонима (все они оформлены как сочетание существи­
тельного с прилагательным) : балахонская гагара, бурлацкая' 
ложка, гречишные запятки, заволжская кокурка, заnьянские' 

чуnахи, рубезок кислый, кислая: овчина. 
Обращают на себя внимание и грамматические свойства 

региональных ЭТНОНИМОВ. 

Важнейшей их ,грамматической особенностью являет·ся 
атсутствие изменения па числам: все они употребляются или 
талько в форме множественнаго числа (большинство), или 
только в форме единственного числа. Кажущееся исключение' 
саставляют два названия: будаки, ат которого формы единст­
веннаго числа будак и будачка употребляются при указании' 
на национальную принадлежность носителя или в шутку; И' 

nавлы- устаре,лое шуточнае празвище, от которого тоже J3;" 

шутку магли быть абразаваны формы павел и павелка. В зна--
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чении собсrвенно микроэтнонимавсе названия и прозвища 
:упоrребляюrся в форме одного числа, обычно множесrвен­
ного. 

Немногие региональньте эrнонимы, упоrребляемые в фор­
ме singularia tantum, имеюr значение собираrельносrи: бур­
лацкая ложка, заволжская кокурка, кислая овчина, польша, 

ребузок кислый, русь. 
Значениесобираrельносrи xapaKrepHO и для региональ­

ных эrнонимов, упоrребляемых в форме pluralia tantum: аду и, 
ветлугаи, гагары, закуд.ём,ы, кочубеи, кошельники, кукары, 
nоны, ром,ачи, седЬ'м'аки, чернотропы, ю,М,аки, ягуны и др. 

Собирательное значение микроэтнонимов, т. е. значение 
нерасчлененной или (чаще) множественной СОВОКУПНОСТИ 
ДИЦ, объединеннЬтХ общностью каких-либо признаков, подчер­
кивает этнографическое или географическое единство группы 
населения. 

Неизменяемость по числам и значение собирательности 
характерно и для других разновидностей ономастической 
лексики. Например, указанные особенности вполне определен­
но выражены у топонИ'мов Ерген'и, Жигули или Урал, Алтай 
и др. Собирательное значение может выступать еще ярче в 
региональной топонимии и микротопонимии: например, мест­
ность, где живут кочубеи, они же будаки, называется Кочу­
'6еевщина. 

Топонимы и антропонимы всегда относятся к 'именам соб­
-ственным, а этнонимы обычно .включаются в имена нарица-
Te.!JbHbIe. . 

Эта традиция, видимо, связана с тем, что часто одни и те 
же слова используются и для обозначения народа или эт,Но­
графической группы, Т. е. в качестве этнонима, и для обозна­
-чения национальной принадлежности представителейтого 
же народа. Употребляясь в разных функциях, слова эти вы­
ражают разное грамматическое значение и получают разное 

грамматическое оформление (иногда это сопровождается и 
различием в морфологической структуре). Целый ряд наблю­
дений над особенностями употребления «имен племен» и 
·«имен народов», подтверждающих наши предположения, на­
ходим у Ф. и. Буслаева, например при единственном числе 
.литвин, 'м'ордвин, вместо множественного; собирательные 
литва, м,ордва и Т. п. (1. 218]. О названиях народов с собира­
тельным значением писал А. А. Шахматов U12. 142]. 

То, что было сказано выше о грамматических признаках 
торьковских микроэтнонимов, свидетельствует не только об 
их сходстве с другими разрядами ономастической лексики, 
но и, следовательно, об их близости к именам собственным. 
С грамматической точки зрения этнонимы и микроэтнонимы 
могут быть отнесены к именам собственным. Даже такое 
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прозвище, как ромачи (д. Ромачи). не просто апеЛЛЯТИВНQ& 
имя, а тоже, по своему значению. и грамматическим призна, 

кам, скорее имя собственное. 
Пожалуй, от имен собственных именно региональные эт­

нонимы (не собственно этнонимы) отличаются в стилистиче­
ском отношении: они чаще всего характеризуются яркоfr 
эмоционально-экспрессивной окраской (впрочем, уменьши­
тельные личные имена тоже имеют это свойство): бранные­
гагары; кулугуры; насмешливые - закудёМы, заnьянские· чу­
nахи, кислая овчина, пазушники, чернотропы и др.; шутли­

вые ~ галки, кочубеи, кукары, кошельники, лотошники, му­
раши, радищевы-татищевы и др. 

Обычно региональные этнонимы создаются не их носите­
лями (кажется, встретил ось лишь одно самоназвание - ло­
тошники) , а окружающим населением. Часто такими прозви­
щами взаимно награждают друг друга соседи, и названия, 
образуют своеобразные пары: кошельники и пазушники, ру­
синовы и ломовы, долгоруковы и корольковы и т. п. 

Среди реГlI/mальных этнонимов встречаются омонимы: 
ветлугаи -1) носители ветлужского говора, 2) жители д. Сан­
талы Шахунского р-на; уренцы-l) носители уренского го­
вора, 2) члены беспоповщинских сект, 3) жители- д. ЗОТИЮf 
Щахунского р-на. . 

Иногда встречаются варианты, обычно словообразова­
тельные, одного и того же названия: ломовы иломовцы, ру­

CUHOBbt и русиновцы, русаки и русь. 

Нередки случаи, когда ОДЩI и та же группа населения­
имеет несколько микроэтнонимов: например, будаков назы­
\3ают также кочубеи, nаны, nаНОВЦЫ,nанухи, nанские, поляки, 
польша, ягуны; жителей Балахны и ее окрестностей - гага-­
ры и балахонская гагара; жителей Заволжья - заволжане, 
заволжская _ кокурка, баклушечники н др.; жителей Б. Му­
рашкина и его окрестностей - кислая овчина, рубеэок кис­
лый, тулупники; каждая из двух групп населения д. ШерстнИ' 
ГаГI!НСКОГО р-ма имеет -по -два про:Звища - корольковы-тати­
щевы (кулугуры) и долгоруковы-радищевы (православные) 
и т. п. 

Региональные этнонимы довольно устойчивы, они могут· 
длительно жить в памяти народа, хотя условия, их породив­

шие, давно изменились (например, ясаки, седьмаки, nанухи, 
русиновы, чернотропы и др.). Именно поэтому они и инте­
ресны для науки. 
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В. П. Дарбакова 

к ЭТИМОЛОГИИ ЭТНОНИМА КАЛМЬ/К 

в русской и советской ориенталистике не раз затрагивал­
ся вопрос об этимологии этнонима калмык, причем анализу 
подвергается именно эта форма ЭТI-Iонима, а не форма 
хальмг - самоназвание !<аЛl\lЫКОВ. 

Сразу же заметим, что, по всей вероятности, правы те а,в­
торы, кото'рыесчитают, что калмык 'не что иное, как русская: 

транскрипция самоназвания хальмг. , 
Наиболее 'распространенное мнение, что ,«калмык, правиль­

нее кал мак, есть собственное имя, данное западным монголам 
от туркестанцев. Сего слова нет в монгольском языке и мон­
голами не употребляется» [1. 1]. Существует и такая точка 
зрения: «Между тем откочевавшие с Хо-Урлюком ойраты не 
могли найти покойного убежища по рекам Сибири: теснимые 
с одной стороны киргиз-кайсаками, давшим им название кал­
ма" калмак, калмаклык, а с другой стороны, 'своими ,сопле­
менниками монголами, которые под предводительством Хара­
Хулы и знатного сына его Батур-Хон-Тайджи, хотели снова 
подчинить их своей власти ... » [2. 116]. 

Часть исследователей объясняют этимологию калмык на 
основе тюркской версии, сторонниками которой являются 
преимущественно ученые дореволюционного периода [4; 6]. 
В ряде работ того времени существовал заведомо тенденци­
озный подход к важным историческим проблемам монголи­
стики и калмыковедения. 

Сторонники тюркской трактовки считали, что калмык оз­
начает ·остаток'. Н. Нефедь~в утверждал, что « ... калмык по­
татарски значит: отпавший, отделившийся или ушедший» 
[4. 15]. 

Действительно, слово калмык в ряде тюркских языков 
означает 'остаток', но не 'отделившиЙся'. Отделившиеся из 
Джунгарии ойраты не могли назвать себя «остаток», так как 
именно они вышли, отделились, ане остались. Существует 
даже мнение, что калмык значит 'О'бреченный оставаrься' 
[5. 187]. 
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С такой этимологией. трудно согласиться еще и потому. 
что отделившиеся ойраты, сильные в то время, не могли nри­
:нять в качестве ·самоназва'ния этноним с riренебрежительным 
значением. 

Но само по себе обращение исследователей к тюркологи­
ческим материалам вполне правомерно, так как ойратыI еще 
в составе Джунгарского ханства вступали в тесный контакт 
.с тюркскими племенами. Это влияние усилилось и в после­
дующий период, когда в результате распада Джунгарского 
ханства ойраты кочевали по степям, населенным тюркс~ими 
.народами (киргизами, казахами, алтайцами). 

В исследовании этимологии этнонима калмык были вы­
сказаны и другие мнения, не подкрепленные достаточными 

историческими материалами, поэтому не слишком обосно.­
ванные, так, например, калмык возводят к калnак [6. 22]. 

Многие из исследователей, пользующиеся китайскими ис~ 
точниками, называют ойратов олеты, не различая общийэт­
ноним ойрат и названия племен, входивших в состав запад-
1ЮМОНГОЛЬСКОЙГРУППЫ оЙратов. Г. Г. Стратанович одним тер­
мином валат обозначает олетов и ойратов вообще 1. Позднее 
-появляются работы, в которых уже «и калмыков называют 
олетами». 

В. Л. Котвич замечает, что «за термином же калмыки 
сохранено его специальное употребление 2 для обозначения 
той группы ойратов, которая uроживает по рекам Волге, До­
ну, Уралу и усвоила себе на~Iменование, забыв старое имя 
ойраты» [3. 791]. 

В ряде работ смешиваются этнонимы калмык и элют. Оле­
ты - это одно из ойратских племен. Однако Н. Нефедьев пи­
шет: «Поколения сии (отделяясь от Дербен-ойратского сою" 
за.- В. Д.) вследствие очевидного негодования оЙратов. по­
.,учили от них название элет, которое татары на своем языке 

передали русским в слове калмаl<, ибо как элет по-монголь­
ски, так и калмык по-татарски значит: отпавший, отделивший­
ся или ушедший» [4. 14-15]. 

. В материалах Кумо-Маныческой экспедиции сообщается; 
«ойраты, как они тогда называли себя элеты (недоволь­
ные) »[2. 116]. 

Поиски этимологии этнонима калмык вполне оправданы 

1 ,в одних источниках - олет, в других - эле т или элют. 
2 В. Л. ,Котвич ·в данном случа~ не совсем точен. Термин калмыки 

известен по русской литературе в двух смыслах. Наиболее .ранние офи­
циальные. и,сточники (документы XVI-XVII вв.) применяют его в TOl\oi 
же смысле, что и арабские. иранские и тюркские еще с «чингисова вре­
.меню>, т. е. для обозначения населения Южной .сибири и Западного Ка­
захстана, не указывая. этнической принадлежности. Этот же термин заКРе­
пил·ся позж'е для обозначения народности, сложившейся на базе" четырех 
подразделений ойратов, переселившихея в Россию в XVI-XVII вв. 
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на основе тюркских источников. Однако с, нашей точки зре­
ния этимологию самоназвания народа следует искать на POk 
нои ему почве, т. е. в данном случае - монгольской, ойрат-­
ской, калмыцкой, поскольку калмыки .потомки западных мон­
голов - ойратов 3, прикочевавших на территорию России, на, 
Волгу. 

у ойратов Монгольской Народной Республики слово­
хальмг., в монгольской орфографии халuмаг и его синоним 
холимаг обозначает 'смешанный' 4. 

Слово хальмг в значении 'смешанный' употребляется в­
монгольском языке при характеристике национального соста­

ва какого-нибудь района 5, т. е. на вопрос, какое населени~ 
живет в К:обдо, отвечают халuмаг (смешанное). Действи­
тельно в центре аймака (как и I! сомонах этого аймака) жи­
вут дербеты, торгоуты, хошеуты, элеты, урянханцы, казахи и_ 
др. Подтверждением именно такого значения этнонима 
хальмг может служить этническая карта Кобдоского аймака, 
составленная академиком Б. РИНЧЭНОl\il. , 

Нам представляется, что есть основание предположить, что,' 
термин хальмг ~смешанный' взят отделившимися от состава 
Джунгарского ханства ойратами, так как исторически из­
вестно, что этнический состав отделившейся части ойратов­
был довольно пестрым, смешанным. Об этом гов'орят письмен­
ные китайские, русские, монгольские, ойратские, калмыцкие­
источники. 

Другое дело этническая основа отделившихся оЙратов. По' 
мнению одних исследователей - в состав «отделившихся ой­
ратов входили: зюнгары, дур боты, торготы и хошот» (4. 15J. 
ПО мнению других -«чорос, дур бот, торгот, хошот» [1. 22} 
и т. д. 

О смешанности состава отделившихся ойратов свидетель­
ствует и то, что уже в пределах России исследователи про-­
должали отмечать различия этнических компонентов в соста­
ве калмыков, называя их то «калмыцкие народы», то «пле­

мена». 

Некоторые исследователи считали, что различия наречий 
между астраханскими калмыками отдельных улусов были до­
вольно значительны. 

Таким образом, этноним хальмг, по всей вероятности,: 
происходит от слова, означающего 'смешанньiй', поскольку 
ойраты, отделившиеся от общей массы населения Джунгар-

3 Существует мнение, что калмыки - или омонголи-вшиося тюрки, или: 
тюрк'Изированные монголы, 

4 В калмыцком языке употребляется только 'слово хальмг 'смешан-­
'ныЙ'. 

5 'Кроме этого, термином халuмаг именуется гибрид животных (халu-, 
маг мал); мясное блюдо, приготовленное из баранины, говядины и свини­
ны (халuмаг хоол). 

267 



.ского ханства, -представляли собой состоящую из разнород­
!I-IЫХ ойратских племен этническую общность, лишь в России 
-сложившуюся в калмыцкую народность, после революции­

:в калмыцкую социалистическую нацию. 

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ 

1. Н. ,я. S и чур и н i[И а к и н ф], Историческое обозрение ойратов или 
калмыков с ХУ столетия до настоящего времени, ОПб., :1834. 

2. «IКалмыцкая степь АСl1раханской губернии по исследованиям Кума­
.МаныческоЙ эк·спедиции», ОПб., 1868. 

3. В. л. К о т в и ч, Русские архивные документы по сношениям с 
оОйратами в XVI!-,-XVIII вв., - «Известия Российской Академии наук», 
Пг., 191'9, .N'2 12-15( цит. по кн.: «Очерки по истории Калмыцкой АССР», 
М., 1967,ГЛ. П, стр. 55). 

4. Н. Н е Ф е д ь е в, Подробные сведения о волж·ских калмыках, СПб., 
1834. 

5. В. Р. т и 3 е н г а у 3 е н, Сборник материалов, относящихся к исто­
!рии Золотой Орды, т. Н, М.~Л., 1941. 

6. J. F i s с h е г, Sibirische Geschichte, SPb., 1768. 



СОДЕРЖАНИЕ 

Читателям . . . . 
В. А. Никонов. Э1'нонимия . 

3 
5 

М. В. Крюков. Об этнической картине мира в древнекитай,ских пись­
менных памя'тниках 11 - 1 тысячелетия до н. э. (К проблеме 
корреляции понятий Э1'ническая общность - этноним) . . . 34 

Я. В. Чеснов. О социальной мотивированности древних этнонимов 46 
Г. Г. Стратанович. Проблема «,ск,оль'зящих этнонимов» . 51 
Л. Р. Концевич. Исторические наз,вания I(ореи . 61 
Р. Ш. ДжаРblлгасинова. Этноним когурё. . . . . . . . 78 
М. А. Членов. О некоторых индонезийских этнонимах (К вопросу об 

этноними'ческой классификации). ' 
Л. В. Никулина. Еще раз об этнониме даяки 
.А. Н. Седловская. ~ноним савара . 
И. М. Се,Машко. Э1'ноним бхuл . . . . . . 
В. З. Панфилов. О самонаЗ'ва,нии нивхов и названиях нивхов у со-

седних народов ........ . 
Т. А. Бертагаев. Об этнонимах кер'мучин и кура,Мчин 
'Т. А. Бертагаев. ,Об этнонимах бурят и курикан . 
Д. Е. Ере'меев. I( семантике тюркск.ой этнонимии . . . 
Г. Ф. Благова. Историчеокие взаимоотношени,я слов казак и казах 
И. Г. ДобродО'мов. Два булгаризма в древнерусской этнонимии . 
Л. Г. Гулиева. Некоторые топонимы с этнонимическими основами на 

I(убани. . . . . . . . . . . . . . . 
С. К. БУШ'макин. Воршудные имена -,микроэтнонимы удмуртов 
Т. И. Тепляшина. Этноним бесер,Мяне . . . . . . . 
В. К. Кель,Маков. Происхождение и первые упомин,ания этнО'нима ар 
p~ А. Агеева. Об этнониме чудь (чухна, чухарь). . . . . . 
В. А. Туголуков. Главнейшие этнонимы тунгусов (ЭI\СНКОВ И эвенов) 
С. И. Вайнштейн. Этноним тува . . . . . . . . . . 
М. М. Маковский. Этнонимия :Ан-глии в сравнительно-историческом 

.освещении. . . .' . . 
Г. И. Анохин. Этноним Фарерцы. . . . . . . 
Е. В. У:f'мblлuна. Названия и прозвища 'ру.сского населения 

,скои области . . . . 
Горьков-

В. П. дарбакова. I( ЭТИiмологии ЭТНОlfима кал,Мык 

87 
103 
109 
113 

119 
127 
130 
133 
143 
160 

164 
168 
177 
189 
194 
204 
218 

223 
242 

254 
265 



ЭТНОНИМЫ 

Утверждено х печати 
УЧI!НЫМ. советом ИНСТ/lту'!'а этнографии им. Миклухо-Маклая 

Академии наук СССР 

Редактор Г. А. давыдова 
Техннческнй редактор Н. А. Суровцова 

Корректор М. ,'J. Шафранекая 

Сдан') в набор В/Х 1969 г. 
Подписано к печати 25/II 1970 г. 

А-01425. Формат 60 Х 90'/'6. Бумага N. 2: 
Печ .• '1. 17. уq-изд. л. 17,15 

Тираж 3400 '~кз. Нзд N. 2426 
3ак. N. 1131. Цена 1р. 03 к. 

Главная редакция восточной литературы 
издательства «Наука» 

Москва, Центр, Армянскиlt пер., 2 

3-я типография издательства «Наука,. 
Москва К-45, Б. Кисельный нер... 4 


	ЧИТАТЕЛЯМ
	В.А. Никонов. Этнонимия
	М.В. Крюков. Об этнической картине мира в древнекитайских письменных памятниках II-I тысячелетия до н.э. (к проблеме корреляции понятий этническая общность - этноним)
	Я.В. Чеснов. О социальной мотивированности древних этнонимов
	Г.Г. Стратанович. Проблема "скользящих этнонимов"
	Л.Р. Концевич. Исторические названия Кореи
	Р.Ш. Джарылгасинова. Этноним когурё
	М.А. Членов. О некоторых индонезийских этнонимах (к вопросу об этнонимической классификации)
	Л.В. Никулина. Ещё раз об этнониме даяки
	А.Н. Седловская. Этноним савара

